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A  m agyar l i t u r g i á r ó l ^

B u d a p e s t,  deccmtwr

A m agyar görög-katholikusok egyesületé
nek m egalak ításéra  irán y u ló  m ozgalom  m eg
ind ításának  alkalm ából közöljük  egy előkelő 
állású görög-katholikus m agyarnak  következő, 
igen radikális fejtegetéseit:

R éges-régen  nézi m ár egész M agyaror
szág a  görög-katholikusok m agyar liturgiája 
ügyének sz án a lm as vergődését. Ideje  lesz m ár, 
hogy tegyünk  m ár egyszer egy h a tározo tt lé 
pést, h a  pedig m itse  teh e tü n k , hagyjuk abba 
a  m ostan i va júdást.

N ézzünk h á t szem ébe a  kérdésnek .
A m agyar liturg ia kérdésének  három  o l

dala v a n : vallási, jogi é s  jedembeU.
A kérdés vallási o ldala  ab b an  á ll: Meg- 

egyeztethető-e a  k a tho likus vallással a  nem 
latin litu rg ia?  E kérdést m ag a  R ó m a döntötte 
el úgy, hogy megegyeztethető. M egengedte az  
ö rm ényeknek , az  o láho k n ak , a  ru th én ek n ek , 
ú jabban  a  délszlávoknak. H a a  róm ai ka th o 
likus vallás a  la tinon  kívül m ás liturgiái nyel
vet meg nem  tű rh e tn e , R ó m a ilyen enged
m ény t so hase  tehete tt v o ln a ; h a  te h á t tett, 
ezzel m aga m o n d ta  ki az t az  elvet, hogy o 
(liMiui katholikus vallással a nem latin liturgia is 
megegyeztethető.

A k érdésnek  jogi oldala  a b b an  á l l : van-e 
a  m agyar görög-katho likusoknak  joga a  m agyar 
litu rg iára?  U gyancsak m ag a  R óm a döntö tte  
el, m időn a  h ajdan i sch izn iatikusokkal un ióra  
lépett és az 1649-ben Munkácson, 1696. m á r
c ius 24 -én  Gyulafehérváron a lá irt un ió-levélben 
m egengedte, hogy isten tiszteleti nyelv  g y an án t 
a  nép nyelve használtassék. A n ép  nyelve 
akkori időben  o ro sz  és o láh  volt s  a  n ép  
azonnal kezdett is  jogával éln i és él azzal a

A hol a pénz nem isten
— REGÉNY —

ír ta :  JÓ K A I M ÓR
-------

Állatokról is gondoskodtam, amiket tenyész
teni akarok, mindenféle fajtából, két lámát is 
szereztem be teherhordónak. A hajófenék meg
telt azoknak az eleségével. A Manóiéban kitűnő 
guzdasszonyt találtam, aki az állatoknak jól gond
ját viselte s amellett mint szakácsáé is szolgált. 
— Egy kipróbált hűségű kormányost szerződ
tettem, aki valóságos jóbarátommá vált; most is 
velem van: a Padrone. Fűtőt, fütősegédet, gé
pészt és nyolc matrózt a  legmagasabb bér mellett 
logadtam fel. Magam vizsgázott kapitány voltam. 
Több hajóstisztre nem volt szükségem. Még azt 
is fölemlíthetem, hogy uj házas voltam, fiatal 
feleségem velem jött kockáztatott utamra. Kaland
nak látszott az inkább, mint vállalatnak. Nem 
gyakorlati kereskedő, de egy világgyülölő ideá
lista életterve nyilatkozott meg ebben.

Én emlékeztem hasonló esetre.
A Capitano folytatta.
— Az elindulásomtól kezdve folytonos szél

csend kisérte a hajómat. A tenger tükörsima volt. 
A vitorláink pihentek, csak a propeller dolgozott 
Eu nem panaszkodtam a szélcsendre. A mézes- 
heteinket éltük: enyim volt a jobbik világ. A 
kormányosnak volt kecskebőr-dudája, a  matrózok 
táncoltak a  zenéjére: ráértek. Egy este az a tü
nemény lepett meg bennünket, hogy teljes szél

m ai napig . T ény azo n b an , hogy a  görög- 
ka tho likus egyháznak  m agyar a jkú  hívei is 
v an n ak . E zeknek a  h íveknek egy része  u tódai 
azo k n ak  a  m agyaroknak , akik m ár az unió 
ide jében  is görög-katholikusok voltak s a  m agyar 
nyelvet tem plom aikban  évszázadok ó ta  h asz 
n á lják , m ás része  pedig a  h a jd an i ru th é n  és 
ro m án  ajkú  e lődöknek ivadékai, akik idő 
m ú ltán  elmagyarosodának.

Akár igy, akár úgy, a magyar liturgiára 
mindkét esetben joguk van, ha  őseik is m ár 
m agyarok voltak, az  ősi jog címén, h a  pedig idő 
m ú ltán  m agyarosod tak  m eg, azon a  cím en, hogy 
a  népnek nyelve m ost m ár m agyar és m in t m agyar 
sem  veszthette  el az u n ióban  kikötött jogát 
an n á l is kevésbbé, m ert az  unió , m időn a  nép 
nyelvérő l szól, a n n ak  m egváltoztatását ki nem  
zá rja , el nem  tiltja , jo gveszte tté  n em  nyil
ván ítja .

A kérdés harm adik  o ldala  csak  a  körül 
foroghat im m ár: tudunk-e élni jogainkkal?

És itt következik a  szégyen letes állapot.
M egfoghatatlan az a  tú lh a jto tt óvatosság, 

m ely sa já t kásá já t is kerülgeti, és f é l ' bele
kóstolni, nehogy  m egégesse a  száját. Pedig 
n em  forró  az, csak  —• hozzá  kell látni. M ennyi 
há tgörbesztés , m enuy i csú szás-m ászás, kunyo- 
rá lás  1 Pedig a  kérdés oly egyszerű  és világos.
A m agyar görög-katholikufoknak joguk van, 
é ljenek  h á t vele, s  vegyék azt a magyar litur
giát minden kérdezgetés, kuuyorátás nélkül 
azonnal alkalmazásba.

És m i len n e  ennek  a  következése?
R óm a vagy m inden  szó nélkül tű rn é , s 

te n n é  m agát, m in th a  sem m i se  tö rté n t volna, 
vagy tiltakoznék. Első esetben  a  cél el van  
érve. H a pedig R óm a tiltakozni ta lá lna , akkor 
n em  ism eri e l az  un ió n ak  ön m ag a  által m eg
állapíto tt feltételét, m iáltal az  uniő megszűnik •

csend mollott elkezdtok a tenger sima tükréből 
apró szökőkutak fcllövelni. En kitaláltam ennek 
az okát. Földrengés izgatja a tengerfeneket. Még 
többet is megtudtam, amint az éj leszállt A nyu
gati láthatáron nem akart az alkony beállni: az 
ég folyvást vereslett. Ott valami nagy volkán- 
kitörésnek kell lennie. Szeretek a természet pom
pájában gyönyörködni, a nőm pedig éppen ki
váncsi volt egy kitörő tűzhányót szinről-szinre 
látni: hagytuk a hajónkat a veres égbolt irányá
ban haladni. Hiszen gőzgépünk volt: amikor 
akartuk, megfordulhattunk ellenkező irányban. 
Egész éjjel fennvoltunk s számláltuk a hulló 
csillagokat. Reggel a kormányos arról értesített, 
hogy a hajónk kétszeres gyorsasággal halad nyu
gati irányban, mint amilyenre a propeller képo- 
siti. Én parancsot adtam, hogy fordítsa meg a 
hajót s irányítsa kelet felé, Megdöbbenve vettük 
észre, hogy a bajónk éppen sommit nem halad 
előre. A gőzkelep működését teljeson semlegesíti 
a tenger alattomos áramlata.

Még most csak alattomos volt, alig látható 
az ocoán sima tükrén. De néhány óra múlva már 
hullámzani kezdett a tenger, barázdákká Bora
kozó habokkal. Es a mellett tökélotes szélcsend 
volt. Tehát nem a légáramlat okozta a hullám
verést

— Talán a földhorpadás f
— Eltaláltad. A volkán már látható lett a 

szemhatáron; a tüzoszlop mossze beveresitette az 
eget s égő csillagokat szórt maga körül, megtüze- 
sült sziklákat, megrepodt kráteréből széles láva
folyam omlott alá, végig az oldalán, egész a ten
gerig. És mi fcltartóztatbatlanul közeledtünk a

s R ó m án ak  n in cs többé sem m i beleszólása 
abba, m ilyen  a  liturgiája egy n ép n ek , m elyet 
ez ese tb en  m in t szerződésszegő tél m aga 
szabad it fel m inden  kötelezettség aló l s  tesz 
sa já t e lha táro zásán ak  független u rává . De 
Tlőma ezt tenni nem fogja. T ud ja  ő nagyon  
jó l, ho l a  helyzet kulcsa. T isztában  v an  ő 
azzal, hogy itt két fél áll egym ással szem 
közt : egyik, aki nem mer akarni, a  m ásik , aki 
mer nem akarni. Az elsők m i vagyunk , ő a  
m ásik. Mi n em  m erjük  akarn i az t se , 
am i a  sa já t jogunk , ő m er nem  akarn i 
o tt is, ho l joga  n incs. A vesztes fél persze  
m i vagyunk, a  n yertes pedig ő, m ert 
m erész  é s  erélyes. Az ő ere je  a  m i tehete t
lenségünkben  áll. Mert m i R ó m a ?  Az, am i
nek  m i képzeljük , am ivé m i teszszük. Min
d enható  u r, ha  n ekünk  n in cs  akara tu n k , de  ha  
egyszer b en n ü n k  is feltám ad az  akara t, R óm a 
egy p u sz ta  fogalom m á válik. Mi n em  tu d u n k  
akarni, h á t ak ar ő, ebb en  áll az ő egész h a 
talm a. Aki lábai elé borul, elbán ik  ő azza l; 
de  m eghajlik , h a  em berére akad . A m agyar 
leboru l, R óm a pedig n y ak á ra  lép . A m on te
negrói, a  horvát m er akarn i, R óm a —  töm - 
jén ez . Aki nem  tu d  akarn i, az  n e  p anaszkod
jék , h a  szán tan ak  ra jta . M egérdem li.

E gyéb irán t az  1 8 6 8 : IX. t.-c. az t m o n d ja : 
a görög-keleti egyháznak azon hívei, aki se nem 
szerb, se nem román ajkúak, jogosítva vannak 
egyházközségi és iskolai ügyeiket önállóan in
tézni, szertartási nyelvüket szabadon használni 
és egyházközségi vagyonukat é3 a lap ítványai
k a t kezelni. A lakítsák m eg  a  m egrugdalt m a
gyar görög-katholikusok a  görög-keleti magyar 
egyházat.

N y ír sé g i.

volkán felé. A tenger kőröskörül fel volt hábo
rodva; egész hullámhegyláncok támadtak mö
göttünk, melyek hajónkat magukkal ragadták- 
Megértettem a veszélyt egész nagyságában. A 
rendkívüli tüzkitörés következménye a volkán 
körüli földréteg gyors behorpadása s ez zúdítja 
maga után a tengert

Én parancsot adtam a gépésznek és kormá
nyosnak, hogy teljes erőszakolt gőzerővel igye
kezzenek a hajót megfordítani és ellonkező irányba 
terelni. Lchotetlen kísérlet volt az. A hullám fel
döntötte volna nz oldalba kapott hajó t

Matrózaim elvesztették a lejüket, nem hall
gattak semmi parancsszóra többé. Leoldották a 
dereglyét beleugráltak valamennyien, a gépészek, 
a fütő legelői s nekivágtak a hullámoknak. Azt 
hitték, hogy evezve kiszabadulhatnak a habtor- 
latból. Nem tudom, mi lett belőlük. Valószínű, 
hogy mind odavesztek. Nem maradt velem más, 
mint a nőm, a Manola és a kormányos.

Amint a gőz kifogyott a kazánból, (nem fű
tötték azt) a gép is felmondta a szolgálatot, a 
propeller kelepe megállt. Annál gyorsabban vitte 
magával a tenger a hajónkat a pokolfényben vi
lágitó volkán felé. Kétségbe kellett esnünk.

Csak egy férfi és két nő maradt velem. 
Azokat magamhoz hívtam a kormányos bódéjába, 
melyet vastag üvegből készíttettem, mintha előro 
tudtam volna a veszélyt.

Ekkor tudtam meg, hogy micsoda erő lakik 
egy nőnek a szivében. Mig mi férfiak stoikus 
nyugalommal néztünk a rettenes veszély elé, az, 
akinek eszméje támadt a megszabadulásra, a nőm 
volt Nem jajgatott, nem könyörgött, nem ájuldo-

Lapunk mai száma tizenkét oldal.
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B E L FÖ L D
A  k ie g y e z é s . A kiegyezés perfekttó válá

sáról a tőzsdén és politikai körökben is nagyon 
apodiktikus hangú hírek merültek fel a kará
csonyi ünnepek alatt. Alább egy félhivatalos rész
let olvasható, eloszlatva miudon kétséget aziránt, 
hogy a kiegyezés kérdésében ielmerült hírekből 
egy árva szó sem igaz. Mi a magunk informá
ciójaképp a legnyomatékosabban hangsúlyozzuk, 
hogy a kiegyezés létrejöttének akadályai ma is 
épp úgy megvannak, mint megvoltak az utolsó 
hetekben bármikor. Sőt a Neue Freie Pressének 
egy kétségtelenül Koerber osztrák miniszterelnöktől 
sugalmazott közleménye szerint még azt is jogunk 
volna föltenni, hogy a legközelebbi órák sem fog
ják meghozni a mai bizonytalan helyzet teljes 
tisztázását. Mert az a közlemény egyenesen a 
magyar kormánytól vár további engedményeket 
és a kiegyezés létrejöttét a mi részünkről jövő 
koncesszióktól teszi függővé. Ezzel szemben a mi 
politikai köreinkben az a felfogás uralkodik, hogy 
a magyar kormánynak nincs többé mit adnia. 
Ha tehát a  két miniszterelnöknek vasárnapra 
megállapított találkozása már eleve eredményte
lenségre nincs kárhoztatva, akkor egyedül Koer
ber az, aki engedni lóg. Mindenesetre a helyzet 
ma nagyon loezült és az egész országban lázas 
érdeklődéssel várják a két kormányelnök legkö
zelebbi és e tárgyban nyilván utolsó találkozásá
nak eredményét.

Széli Kálmán miniszterelnök vasárnap, 23-áa 
Bócsbo utazik a helyzet tisztázása végett A iélhivata- 
los Magyar Nemzet igy cáfolja meg a kiegyezés p?r- 
ílekité válásáról felmerült híreket.

Ez minden, amit komolyan ma még a helyzet
ről. a kiegyezés állásáról mondani lehet. És ezt az 
okból hangsúlyozzuk különösen, mert egyik lap
társunk mai (pénteki) kiadásában olyan cikket 
közöl, melv esetleg megtéveszthetne némelyeket. 
E cikk cime azt mondja, hogy ..a kiegyezés 
kész-, tartalma pedig kiemeli, hogy még vannak — sze
rinte alárendel — kérdések, amelyek elintézendók és 
amelyekre megjegyzi, hogy azok olyan természetűek, 
hogy a tíz ól 1-k ormán vra mind egyformán fontosak és 
hogy a magyar kormány nem hajlandó ezekben a 
kérdésekben csak egy-egy hajszálat is engedni. A 
nókül hogy laptársunk nézetét a még lenn.orgó 
körülmények fontosságára nézve boncolgatnék, cikké
nek emlitctt többi tartalmából azt kell következtet
nünk hogy a cikknek helyes cime. amely a magunk 
értesülését is kilejezné, csak ez lehetett volna: „A 
kiegyezés nem kész.**

zott, hanem tanácsot adott nekünk, hogy mit te
gyünk. A hullámhegy a hátán visz bennünket a 
tüzokádó felé. Nekünk most csak azt kell kiko- 
rülnünk, hogy valamiképp a szikla oldalához ne 
csapjon bennünket, ahol a hajónk darabokra zú
zódik, hanem oda kell a hajónkat kormányoznunk 
egyenesen a hegy oldalából kiömlő lávafolyam 
felé. A hullámhegy lel fogja taszítani a hajón
kat egész a volkán repedéséig, melyen át 
a láva kiömlik, s mi a hajónkkal a  szikla- 
hnsadékhan fennakadunk.. Amint a iává fölé 
értünk, a horgonyt lebocsátjuk s az a láva töme
gében fennakad, visszatartja a hajónkat. Amíg a 
1-rílak a horgonyt lebocsátják, a két nő tartani 
fogja a kormáuykereket. S ez a gyönge, ideges 
nő, aki még egy Echegarav-drá mának a végét 
sem bírta soha kivárni, most a megnyílt pokol 
láttára tudott nekünk, férfiaknak tanácsot adni. 
hogyan védjük magunkat egv istenség ellen! Én 
ocy észrevételt tettem. Hátha a hogynyilAs nem elég 
szűk arra, hogy a hajónkat feltartóztassa, hátha a 
horgony láncostul megolvad a láva olvadt töme
gében s a tengerár beletaszitja hajón1 pt a volkán 
kráterébe ? — „Hát akkor szép halálunk lesz, 
raondá az. asszony. Együtt megyünk egyenesen 
fel a mennyországba.** S azzal megölelt, megcsó
kolt — A keményszívű tengerész, a kormányos, a 
szemét megtörülve dörmögé a Manoláboz: „Hát 
mi nem öleljük-e meg egymást utoljára T“ Ókét 
is a régi szivboli hűség kötötte egymáshoz. Már 
ekkor közel voltunk a tűzhányóhoz. A tüzes hamu, 
az égő kőzápor elborította az egot; do a mi ha
jónkat nem érte. Az még magasabban járt. Hihe
tetlen hullámhegylánc kapta fel a hátára a 
hajónkat, keresztülcsapkodva a fődélzeten.

(Folytatása következik.)

A katonai bftntetö-eljáráa reformja. A katonai 
büntetőeljárás tervezetét a múlt hetekben vizsgálta 
át egy bizottság, amelyben az jgazságügvminiszté- 
riumot Tory miniszteri tanácsoz és Balogh Jenő egye
temi tanár, a honvédelmi minisztériumot pedig Hans- 
kari tábornok, hadbíró képviselte. A közös hadügy
miniszter a bűnvádi perrendtartás tervezetét már ré
gebben megküldötte a magyar kormánynak, de még 
jó idő fog eltelni, mig a magyar kormány közölheti 
a közös hadügyminisztériummal a tervezetre va ó 
észrevételeit

Magyar Oötög kathollkuack Egyeatttote. Habár 
Endre országgyűlési képviselő mozgalmat indított egy 
társadalmi egyesület létesítésére, melynek célja a 
magyar görög-katholikusok erkölcsi és anyagi érde
keinek előmozdítása. Ez az általános jellegű lrázis 
komoly cófok kifejezője ebben az esetben.

Bákóczi népének papjain kivül nincsen gondo
zója, — moudia a íelhivós, melyet az egyesület most 
kibocsátott, belépésre hiváu lel a munkácsi és eper
jesi egyházmegyék hívőit. — Sohasem vo't pedig 
nagyobb szükség arra. hogy e nép élén erős intelli
gens elem áiljou, mint most. amikor egv évezreden 
át hűen kitartott hazafias érzületét olyan sok oldalról 
szeretnék meg rontani.

A nép anyagi tönkrejutásával a papság exisz- 
tenoiája és alapja is megingott s szegénj’ebb lett, 
mint valaha.

Gyermekeit e papság átsegíti valahogy a kon- 
viktusok és alumneumok segítségével a középiskolán, 
de a tulajdonképpeni pályaválasztás percében kétség
beesve és tohetlenül áll.

A jelenlegi, igen csekély számú magyar görög- 
katholikus világi íniolligencia is majdnem kivétel 
nélkül a papok fiainak sorából került ki de csak 
igen nagy megpróbáltatások árán jutbatott kvalifikáció 
és álláshoz.

Nagyon nagy azonban a száma azoknak, akik 
nagy tehetséggel mega dva sokszor kedv es hivatás 
nélkül vagy a papi pályára lépnek, vagy választott 
világi pályájuk közepén letörve, keserűséggel a lel
kűkben vonulnak vissza tehetségükkel arányban nem 
álló k is állásokba.

E bajok orvoslására létesült a Magyar Görög- 
kathohhusuk Egyesülete, íócéjául tűzvén ki Budapesten 
egy görög katholikus mternátus megteremtését, amelyben 
a tudományos művészeti és magasabb ipari és keres
kedelmi kvalifikáció elnyerése végett Összeseregiett 
iijuság szellemi művelődéséhez kelló eszközöket ta
láljon. Az egyesületet dr. Habár Endre országgyűlési 
képviselő kezdeményezésére a Budapesten lakó ma
gyar görög katholikus intelligencia teremtette meg s 
rajta kívül Szabó Jenő lórendi buzi tag és dr. Lcóvey 
tíándor közigazgatási bíró állanak az élén.

Apponyi a  szászokhoz.
B udapest, december 26

Karácsony napján Brassóban uj magyar 
napilap indult meg brassói Hírlap címmel, amely
nek Halász Gyula íőreáliskolai tanár és ismert 
hírlapíró és kaposi Molnár Lajos a szerkesztői.

A trónörökös felesége.
— A budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Irta : R á p o lt i  Jen ő .
Drezda, december 24.

Frniiccsco d’Andrade, a tüzes spanyol bari
tonista Don Jüant énekelte az est-*. Esemény. 
A drezdai operaház nézőtere olyan volt, mint egy 
nagy leánynovelő-intézet. A páholyokban ezer 
leány vrc villanása látszott, felíakadt a bugás, 
mikor ábrándosán és pajkos kacsintással a szere
nádot dalolta a spanyol. A kitűnő énekes élőmé
ben volt Talán úgy, mint még soha. Duhajko
dott önmagavai, mintha megrészegednék lágy 
hangjának csengésétől A színpadon csak egy 
Zeri ne volt és a nézőtéren mintha rossz névon 
vett'ih volna tőle, hogy sikoitott a szomszéd 
szobában a szamár, mikor leölelte a spanyol. 
Egv igen híres színésznő Donna Elvira sze
repében nem tudta rehabilitálni az elhagyott 
asszony tragikumát A furfangos spanyol sokkal 
tüzesebb, sokkal inkább hóditó volt, hogysem 
akármilyen virtuóz koloratura — legalább a  nők 
előtt — leronthatta volna. Az öreg Mozart soha 
igy meg nem járta. A Fzéles, méla, gömbölyűén 
hömpölygő akkordok helyén, amiknek egy tisz
tességes, derék germán énekes kebeléből pontosan 
kellett volna gördülniük a zenekarba, ime a 
spanyol vízesést csinált és a kiterített ragyogó 
hangcsöppek között átcsillant a szivárvány. E 
gyönyörű pompa varázsában gyökeret vort a  meg
győződés, hogy Don Juan urnák gazsága a szép 
és hóditó férfiak feltétlen joga. A gőgös férfiszép
ség gyönyörű, az összetört asszony csúnya. A 
hóditó kacsintása szikrázik, az elhagyott asszony 
könnyeitől homályosak a szőrnek.

A friss leányarcok is nokipimllak, lihegve, 
sóvárgó szemekkel lesték a spanyolt. Ebben a 
gyönyörű nagy csendbon, amikor ezer fiatal leány
nak forró lehellete nyomta a levegőt, egv hang 
szólalt inog a terembon :

— Elhagyta az urát

Az uj lap első számába gróf Apponyi Albert irt 
cikket, amelyből a  következőket közöljük:

Talán nem véletlen, vagy ha véletlen, akkor 
igen szerenosés véletlen, hogy lapjuk éppen kará
csom kor indult meg, az egész kereszténységnek 
leginkább szívhez szóló ez ünnepén, azon az ünne
pen, amelyen 1902. év előtt angyali ajkakról zen
gett el az uj korszak isteni programmbeszéde. E 
program in beszéd iöldi vonatkozású része pedig igy 
hangzik: (.Békesség o iöldön a jóakaratu em
bereknek?1

Ez a programúi mindnyájunknak szól; e irá
nyítja tehát nemzeti politikánkat is és mindeu oly 
tevékenységet, amely a uemzeli politika szoigá.atábuu 
á l l ; lapjuk is ezt fogadhatja el leghelyesebben hit
vallásul.

Békesség! Igenis: békesség. De kinek? A jó
akaratu embereknek és csupán ezeknek. A rossz és 
a rossznak terjesztői erre a békességre no száunt- 
sauak ; őket a szent ige azzal nem biztatja, sót, mi
dőn a jókat kilejezetteu kiemeli, abból egyenesen 
kizárja.

De kik a jók ? Kik — tüzetesebben szólva — 
a jóakaratunk ? Nemzeti és hazai szempontból azok, 
akik e nemzet, e haza javát akarják. Nemzeti ál
lamunk létfeltételeinek keretében van helye nem 
magyar ajkú testvéreink sajátos lajszereteíónek, 
nyelvi sajátságukhoz való ragaszkodásának is. -úin- 
den törekvéssel és kívánsággal, amely az egyéni 
szabadság fogalmából kiindulva, ezen határok kö
zött keres érvényesülést, az elfogulatlan jóindu
lat szellemében lehet szóba állam. De ami e tö
rekvés határán túlmegy, ami úgy lép lel, mint 
valamely nemzetnek követelménye, mint hogyha ebben 
az országban több nemzet volna., vagy amely kíván
ság a speciális faji igényeket a magyar nem éti 
egység szempontjai fölé helyezi; az kizár minden 
vitát, minden kiegyezési lehetőséget. Es akik autiak 
a szellemnek akár terjesztői, akár rabjai, ameíjbŐl 
ilyen természetű törekvések erednek, azok önmagu
kat zárták ki a békesség országából — mert ők már 
nem jóakaratuak.

Terjesztői vagy rabjai, mondám; do ezzel nem 
mentettem ki a jóakarattól idegenek osztá vozá- 
zát. Van ott még egy kategória, amelyre különös 
figyelemmel akarok . lenni, midőn e lapok hasábjain 
közvetlenül szász polgártársainkhoz is intézek szó
zatot. mert ezt a harmadik kategóriát látom köz
tük meglehetősen elterjedtnek. Nagyrabccsülöm ezt a 
fajt; ismerem kiváló tulajdonságait úgy a kultúrái 
képesség, mint a jellenitisztaság tekintetében; hiszem, 
hogy eltűnő kisebbséget képeznek körében azok, 
akik a magyar állami és nomzoti egység követo.mé- 
nyeivel ellentétes érzelmeket táplálnak. De vaunak 
ilyenek, akik pedig vannak, azok — éppen magasabb 
műveltségűk és összeköttetéseik folytán — hazánk 
belső ellenségei közt talán a legrosszabbak és legve-

A színházból tolongott a népség és a királyi 
vár fölé mutatva súgták egymásnak nagy rejtel
mesen: elhagyta az urát.

Aki járt valaha Drezdában, a műkereskedők 
kirakatait nézegetve, okvetlenül ioltunt neki va
lami. Egy szép sugárnövósü barna asszonvna. a 
képe, aki mindig mosolyog. Néhol egyedül neve
tett, néhol o_y gyerektársaságban. Néhol meg 
volt iestvo nehéz olaijai, amint kivágott, pompás 
báli toalettből válik ki felséges termete. Másutt 
kedves akvarellszinek között játszott négy apró 
babával és mindenütt, ahol csak e bájos idill 
képben megjelent, jól táplált szászoknak bizalmas 
osoportja gyönyörködött, bizott, látva egy királyi 
madárnak kedves családi ló-zkót A derék szász 
örült, hogy felfedezte magában a dinasztikus ér- 
zolem szciiditő melegét.

A tavaly megboldogult felség ismerte a 
maca embereit; tudta nagyon jól, hogy a szász 
nnn kiváló államférfi, do kedves csiládi jelene
tek iránt fogékony. Szívesen és gyakran muto
gatta azért magát. Régebbi időkben nagy. tekin
télyes bundába öltözött s karonfogva felséges 
életepárját, mint egy nyugalomba vonult udvari 
tanácsos sétált az utcán a nép között. Később 
nem bírta már a promenádot, de a nyilvános csa
ládi előadást akképpen rendezto, hogy öreg ka
rosszékbe ült a királyi palota hatalmas ablakában 
és a  vasárnapi vegyes publikum tisztelettől nezte, 
hogy pipázik az ablakban, mint egy táblabiró az 
ambituson.

Amióta meghalt, sötét vasredőny hullott az 
erkélyre, nincs többé Stándchen pipaszó mellett, 
de mintha annál több szurony őrizné a kastélyt.

E régi — bár nem régi — vihígból maradt 
fenn ama barna hercegasszonynak, ama néay 
szép fohór babának mosolygó képo a műkereske
dők kirakataiban, Egy hervadó szép virágcsokor
nak még virító zöld lóvéiéi.

Ma reggelre ezek is el fonnyadtak.
— Elhagyta az urát — hangzott az utoán,
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Biedelmesebbek, mindenesetre a legbosszantóbbak. Es 
itt következik az, amit a magyar hazához őszintén 
ragaszkodó nagy többségnek vagy legalább e több
ség jelentékeny részének szemére lobbantok, ami 
számos kínos iólreértést szül, ami — higyjék el 
nekem — első sorban szász laju polgártársainknak 
rettentően árt, t. i. az. hogy ez a lojális hazafias 
többség nem szakit nyíltan a hazaellenes irányzatok 
hirdetőivel, nem rázza le azokat egész határozottság
gal nyakáról, nem hazudtolja meg őket ország-világ 
hallatára hangosan és lólreérthetetlenül. Ez a passzi
vitás is jóakarat hiánya; mert nem jóindulatról szól 
az ige hanem jóakaratról a jóakarat pedig áll jóból 
és akaratból: és ahol az akarat hiányzik, ott a jóság 
is hamar kétessé válik.

Szeretném tehát hazafias érzelmű, bármely ajkú, 
de különösen szász polgártársaink leikébe vésni azt a 
tudatot, hogy őket hozzánk tűzik a szolidaritás termé
szetes törvényei, ho; ránk, a nemzeti és állami egység 
képviselőihez, nem pedig azokhoz akik, bár velők tör
ténetesen egynyelvüek, de a kaza iránti érzés tekin
tetében tőlük távol álanak. Szeretném, hogy ezekkel 
az elemekkel, amelyek őket menthetetlenül kompro
mittálják. külsőleg is szakítsanak meg minden össze
köttetést. Alig ezt nem teszik ne csodálkozzanak, ha 
olykor őket is találják azok a csapások, amelyeket 
állami és nemzeti egységünk ellenségeire kértelholet- 
lenüi reá kell mérnünk; de mihelyt e tekintetben 
minden kétértelműséggel szakítanak, örömmel logad- 
juk őket a mi táborunkban, abol igazi gondalkodásuk 
szerint természetes belyök volna.

K Ü L F Ö L D
Az orosz külügym iniszter útja. Gróf Lams

dorff orosz külügyminiszter Bclgradot is megjárta, 
Niboen is volt s azóta már talán Szófiában is 
megfordult, Belgrádon jóformán csuk átutazott, 
mert .4 n fon tea külügyminiszter é9 Grotviet Szveto- 
zár államtanácsos kiséretéb:n nemsokára tovább 
utazott Nisbe, a királyhoz. Nisbo tegnap délután 
8 órakor érkezett az említetteken kívül a belgrádi 
orosz követség személyzetével, kivéve magát 
Csati kovot a követőt, aki betegen fekszik. A pá
lyaudvaron a király nevében Petrovies Lázár tő- 
hads’g d, a hadsereg nevében Jankovics tábornok, 
a lakosság nevében Sttankovics kerületi prefektus 
é9 J /dovanowcs polgármester üdvözölte. Azonkívül 
nem hivatalosan megjelent Iligyanomet ügyvéd a 
Szerbiában lakó macedónok és ó-sterbek kiildöltségévcl. 
Milovanovics polgármester lövid beszedőt mon
dott, ^melyet Miklós eár, Sándor király és gróf 
LamsdoifT éltetésével fejezett be. Az üdvözlések 
után Lamsdorff grót Pctrovics tőhadsegéddel disz- 
logatou a konakba hajtatott, ahol előbb a király 
fogadta ünnepies kihallgatáson, azután bemutatta 
Draga királynénak.

és a gvava kufárok sietve kapkodták be a szép 
barna nő arcképét az ablakból, nehogy kellemet
len legyen — a gomblyuknak.

Hajnali négy óra. Nyáron ilyenkor már 
messziről megcsillan a szökő Elba tajtékzó habja. 
A p-trton egy csomó diák üdül és támasztja egy
mást. Néhány katonatiszt jön a hídon nők tár
saságában. A rendőr haptákba vágja magát. Es 
a katonatisztek közül az egyik, aki nem nagyon 
szép és előkelő, de goromba es durva, oldalba vágva 
az egyik kisasszonyt, veres bajusza alól igy szó
lítja meg a hídnak és a leninek őrét;

— Hány óra, fattyú ?
— Négy óra, horcegem.
Es ez így megy napról-nspra, hajnaltól leg- 

gelig, estétől reggelig. Az Elba partján ez a 
jelszó :

— Négy óra, hercegem.

• *
Ledobva megáról a hercegi selyempalástot, 

megszökött ecy jövendő királyi korona lényé elől 
egy asszony. Odahagy la fészkét a felséges madár 
és négy apró selymesen pelyhes fiókának csiripe- 
Jé3e nem tudta visszatartani.

Elment, bár egy ötödik lukadó életnek uj, 
repdeső csirája is vissza-visszuhivogatta. A bibor- 
bársony palást helyett lelvette magára az elha
gyott asszonyok szegényes szürko ruháját ésgyé- 
máutos arany helyett h boldogtalan asszonyok 
töviskoronájával övezte homlokát. Az életnek több 
joga van, mint a királynak.

Ez azon bún nem abszolút igazság. Vonnak, 
akik hisznek benne, do tagadják. Es ez a vesze
delem. Ma reggel is például egy kikefélt, kivasalt 
potáju inastorrna ember állolt a királyi palota 
kapujál an és így szónokolt:

— Hiszen, tetszik tudni, tulfeszült. idegek, 
neuraszténia, piiinnatnyi eimozivnr

Vannak esetek, amikor az inas lélektanár. 
A nép kíváncsian leste a szavakat és a messzo

Áz a föl irat, melyet a macedónok Szófiában 
gróf Lamsdorff orosz külügyminiszternek átadni 
szándékoznak, köszönetét mond Miklós cárnak és 
az orosz népnek a nekik nyújtott segítségért és 
azután különféle reformokat kíván, igy kerosztény 
kormányzók alkalmazását és keresztény milicia 
szervezését. A feliratot Miletics és Gyorgyev ta
nárokon kívül aláírja Naumov szerkesztő, aki szom
baton az orosz konzulátus előtt üdvözölni fogja gróf 
Lamsdorffot. Pénteken, a miniszter megérkezése
kor a macedónok néma megjelenésükkel és fe- 
koto fátyollal bevont zászlókkul akarják kifejezni 
nemzeti gyászukat. Az orosz ügyvivőségen adandó 
holmipi ebédre Müller osztrák-magyar követ és az 
összes pártvezérek hivatalosak.

Nla. december 26.
Gróf Lamsdorff orosz külügyminiszter ma dél

előtt 11 órakor szerb udvari különvonaton óztí/iába 
utazott. Elutazásakor ugyanolyan tisztességben része
sítették. mint megérkezésekor. Lóle.ólt 10 órakor a 
király ünnepies bucsnkihalJgatáson logadta. A királyi 
palotában adott ebéd előtt szintén magánkihallgatáson 
logadta a király. A  diszebéden Sándor király az orosz 
cári párra, gróf Lamsdorff pedig a szerb királyi párra 
ürítette poharát, A pályaudvaron úgy a megérkezés
kor, mint az elutazáskor diszszázad volt felállítva, a 
katonai zenekar pedig az orosz himnuszt játszotta. 
A király nagyon szívélyesen búcsúzott el gróf 
Lamsdorfftók

Szófia, december 26.
Gróf Lamsdorff orosz külügyminiszter délután 

negyed 3 órakor Caribrod határállomásra érkezett, 
ahol Danev miniszterelnök. Luskanov és Popov minisz
terek, Bacametiev orosz diplomáciai ügyvivő, Sokov 
külügyminiszteri vezértitkár logadták. Az orosz 
külügyminiszter meló Sokov van szolgálalra be
osztva. A vonat azután .olytatta útját, míg dél
után négy órakor érkezett Szófiába. A pályaud
varon gróf Lamsdorffbt Xikoiajev lóhadsegéd Fer- 
dinánd nevében, az összes miniszterek, a kama
rák elnökséget, képviselők és a köíségtanács üd
vözölték. A szófiai polgármester gróf Lamsdorff hoz 
rövid üdvözlő beszédet intézett és kenyeret és sót 
nyújtott át neki. A palotához vezető utón az összes 
testületek és óriási néptömeg áho.tak soralat, szives 
ovációkban részesítve gróf Lamsdorffot. Uróf Lams
dorff ezután udvari kocsiban egy lovas-osztály kísé
rete mellett a palotába hajtatott, ahol a fejedelem 
vendégeként lakik,

Csata a  görög  parlamentben. Tegnap 
Athénban a görög kamarában valóságos harcot 
vívtak egymással Dtlyanmsz és Teotokisz emberei. 
A kamara Teotokisz-párti tisztviselői nem akarták 
átadni a kormánynak a húz kulcsait, hanem át
adták a feloszlatott kamara egyik volt alelnökének, 
hivatkozva a házszabályok!a, amelyek szerint 
a feloszlatott kaimra elnökének kell intéznie

távolban buta sablonjával, mint egy szuverén 
birkaakol, feltűnt— Liodenhof.

Hogy pedig, ami még hiányzik, az is meg
legyen, arról gondoskodik az istenadta nép.

A római plobsnek kenyér kellett és cirkusz, 
a franciának skandalum. A szász ellenben, araeny- 
nyiro békés meg nyugodalmas természetű, annyim 
imádja a romantikat. No persze. Ha odahaza es
tére lehigirotiáK a kávét és megkenték a vajas- 
kenyeret, akkor óh jövel, színes pompás kávé
romantika! Így történt — úgy történt; oz volt — 
az volt Es lángbaborul a sörben hízott faotázia.

A hercegasszony hálószobája üresen maradt. 
Elhagyta, do fehéren hagyta. Patyolattisztán. 
Esküszik erre négy kicsiny gyermek, esküszik 
erro egy ötödik meleg vél cseppnek repdeső, va
júdó szikrája.

Tegnap este óta azonban egy francia nevelő 
helyezkedett el a különösen nagyszerű lakosztály
ban. Egy borzas cigány tolakodott bo és rámá
szott otromba bocskorával az a6szonyi becsület 
hófehér lepedőjére. Kinyitotta neki az ajtót a 
hülye udvari inas lélektani rögeszméje, felsegí
tette az ácyrA egy romantikára éhes népnek, hi
deglelős fantáziája.

Oh ti kedves, rejtelmes hálószobák! Ez a 
ti sorsotok. Kulit ul szolgáltok egy királyi vad
nak ; édes fészek vagytok egy búgó galambnak. 
Do ha kikergetik a vadat, ha elröppen a madár, 
üresen nem tudtok maradni. Még jó, ha egy 
katonatisztet kaptok. Ez legalább tiszta és ele
gáns. De egy nevelő? Pfuj!

Ti pedig, elhagyott boldogtalan asszonyok
nak siralmas szürke csoportja! Emberi boldogság 
tájának letört hajtásai I Lujza Antoinette Mária 
toscanai hercegnő, királyi koronának váromá- 
nycsa és négy viruló szép gyermek szó.nőni édes
anyja leszállóit közétek. Fogadjátok őszinte szív
vel és sírjatok éiotte is, mert Francesco d’Andrade, 
a tüzes spanyol baritonista Don Jüant énekelte 
az este . . .

a ház ügyeit az uj elnökség megalakulásáig. A 
kulcsok birtokában lévő Teotokisz-pártiak korán 
reggel egyik pártfelüket akarták megtenni kor
elnöknek. A minisztertanácsot éjfélkor ülésre hív
ták össze. A minisztertanács elhatározta, hogy a 
kamara épületét erőszakkal nyittatja ki. Ez meg is 
történt a palota katonai megszállása mellett. Reg
gel 7 órakor beiktatták Carlambass Delyannisz- 
párti elnököt. A Teotokisz-pártiak. akik testületi
leg jelentek meg, abban a pillanatban, a mikor 
az érsek a szokásos imát megkezdte, az uj elnök 
köré csoportosultak és a párt egyik tagja a ka
mara megsértésének nyilvánította a  kormány el
járását. Erre nagy lárma kerekedett és néhány kép
viselő hajbakapott egymással. Egy fel hajított tinta- 
tartó a szenteltviz-tirtóbi esett,. Csakhamar álta
lános verekedésre került a doloq. A karzati közönségen 
nagy rémület vett erőt. Kis idő múlva a Teo- 
tokisz-párt tiltakozás között kivonult a teremből. 
Amikor a nyugalom helyreállt, belépett a király 
és a trónbeszéd felolvasásával megnyitotta az 
ülésszakot.

Akoló Venezuela ellen. Roosevelt még mindig 
nem válaszolt, hogy ehogadja-e a választottbirói 
tisztet. A venezuelai kormány beleegyezik aöba, hogy 
a Nagy-Britanniával és Németországgal szemben leno- 
lorgó vitás Kérdések a hágai békebiróság elé terjesz
tessenek azzal a teltétellel, hogy a blokádot megssünte- 
tik és az elkobzott hajókat visszaadják Venezuelának* 
A b okád mar teljes az egész venezuelai partvonalon’

Washington, december 26.
A német és a brit kormány e hó 23-án á t

adott jegyzékekben késznek nyilatkozott arra, 
hogy a venezuelai viszályt az esetben, ha Roose
velt elnök nem fogadja el a békebiró tisztét, bi
zonyos fenntartásokkal a hágai békebiróság elé 
terjeszszék. Olaszország is kijelentette, hogy kész 
ehhez hozzájárulni.

Roosevelt elnök u n  Hay külügyminiszterrel 
tanácskozott a venezuelai kérdésről. Azt hiszik, 
hogy a békebirói tiszt elfogadása vagy vissza
utasítása attól függ, hogy milyen természetűek a 
szövetségesek kikötései a hozandó Ítélet tárgyá
ban. A külügyi hivatalhoz közel álló körökben 
azt beszélik, hogy Roosevelt elnök eddig nem 
jutott elhatározásra és úgy lehet, hogy csak 
néhány nap múlva fog határozni.

Caraoan, december 26.
La Gua’ra lakossága fel van háborodva 

Pilgrim német ügyvivő és De Ríva olasz minisz- 
terrezidons ellen, mert őket teszi felelőssé Puerto 
Cabello bombázásáért. Attól tartanak, hogy a lakos
ság komolyan tüntetni fog a követek ellen, araikor 
azok napi sétájukat végzik a la guayrai tenger
parton. Az itteni idegenek, különösen a németek* 
tiltakoznak az ellen, hogy a Caracas amerikai 
gőzöst nem akarták beereszteni a kikötőbe. Amióta 
a blokád tart, csak a postát hozhatta be egy né
metalföldi gőzös, amely ma ideérkezett.

L i  Guayra, december 26*
A Tribüné angol cirkálóhajó eliogott két vene

zuelai hajót, egy sónert és egy sa kát.

Pária, december 26.
D'Ertoumelles képviselő levélben értesítette 

> Delcassé külügyminisztert, hogy meg fogja őt in
terpellálni afelöl, hogy miért nem alkalmazták a 
venezuelai kérdésben a hágai egyezmény 27. cikkét.

Caraeas, december 26.
A venezuelui kormány beleegyezik abba, 

hogy a Nagy-Britanniával és Németországgal 
szembeo fennforgó vitás kérdések a hágai béke
biróság elé terjesztessenek áztál a feltétellel, 
hogy a blokádot megszüntetik és az elkobzott 
hajókat visszaadják Venezuelának.

H ÍR E K
Budapest december 26.

—- BUDAPESTI NAPLÓ. December 31-én uj 
előfizetés nyűik a B u d a p e s t i  N a p ló ra . K érjük  a zo 

kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
esen a naDon lejár, méitoztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a .apót akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S z e m é ly i  h ír . A királv. mint #áe*ből táv
iratozzak ma vste 7*7 órakor \V aliseebői odaérkezett 
és Schönbrunnba menü — Jenó lóneroeg gyönge 
influenzája ima't kénytelen von lemondani arról, bogv 
a karácsonyi ünnepekre Becsbe uta zók. A tóherceg 
állapotú mosí mar javult. — önyecriM orosz allain- 
lanacsost, a párisi orosz nagvköve'ség e só titkárai 
Konstantinápoly ba kÖvet9égi tanaosossi nevezték ki.

— A királyi palota újéve. A királynak szánt 
11 évi üdvözleteket gról La os magyarországi
udvarnagy és gróf Apponyinó született gró1 Scher-íhoss 
Margit pa otahö gy december hó 31-én, szerdán esti
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azonban meghiúsult. Mint egy londoni táviratnak je 
lenti, Edvárd kiráiy nem engedte meg a hercegnek, 
hogy elfoglalja azt az állást, amelyet a Panmnre Gor
don Bili Company-bankház ajánlott föl neki 72.060 
korona fizetéssel.

— Iv á n k a  Zsigm ond m eghalt. Egyipoly- 
sághi távirat jelenti, hogy Ivánka Zsigmond, 
hontmegyei közélet országszerte ismert veterán 
alakja ma reggel Felső-Szemeróden moghalt 
Nyolcvanöt év terheivel hagyta itt a politikai 
küzdőteret, amelyen kora ifjúságától fogva mindig 
tel jós fegyverzetben, mindig a támadók közt küz
dött, sokszor képzelt ellenségek ellen. Dicsőséges 
része volt az lf?48-iki nevezetes országgyűlésben, 
lelkes szervezője a szabadságharcnak és mint 
annyi jó hazafinak, neki is a számkivetés kenyere 
jutott osztályrészül, mígnem alkotmányunk deren
gésére hazasiotott s sok esztendeig rendithetlon 
elvhíiséggel tagja volt a képviselőháznak. 1878. 
óta Dontvármegye székházéban küzdött Majthényi 
főispán rendszere ellen és szenvedélyes fellépésé
vel kemény harcokat vívott a Tisza-uralommal is, 
amely kedvelt főispánját nem volt hajlandó 
elejteni. Majthényi főispán lemondása sem nyug
tatta meg és aggkorát szinte megcáfoló ener
giával hadakozott tovább és csak akkor pihent 
meg, amikor Széli Kálmán kormányrajutasával 
Hontvármogyében is összedöntötto a jog, törvény 
és igazság napja a korhadt rendszert. A hazafiak 
tisztelete megmaradt nemes a'akja iránt csöndes 
pihenésében is, csak Ivánka Zsigmond vá’*ozott 
meg egészen. Akinek egész élet- oen a harc volt 
igazi oleme, mintha nem tudna megnyugodni p 
tétlenségben. A vasszervezetü öreg ur folyvást 
betegeskedet*. Utolsó harca volt ez az a- astyán- 
nak, aki o harcban legyőzve, r  <t holtan fokszik 
a felsőszemerédi kastélyban. Ve az utolsók egyike 
dőlt ki alakjai közül a szabadságharc korszakának.

Ivánka Zsigmond a történelmi nevezetességű 
pozsonyi országgy uiésen Korpona város követe voití 
1848—49-ben pedig ugyanott választottak meg or
szággyűlési képviselőnek. Világos alán Kossutn 
Lajossal Viddinbe, majd Konstantinápoiyba mene
kült, később pedig Párisba tette át lakását. Idői
ben u ra képviselővé választatván hazajött s 1866- 
tót 1878-íg tevékeny részt vett az országgyű
lésen. Azóta is közéletünkben, különösen mint 
a hontvármegyei e lenzék vezere állandóan nagy 
szerepet vitt s küzdelemteljes pályafutása alatt 
sokszor magára vonta az egész ország figyelmét. 
Mint érdekes epizódot Ivánka mozgalmas életéből, 
fölemlítjük báró Ma tbényi László, volt hontvármegyei 
főispánnal vívott pisztoh'párbaját, amelynél csalt a 
szerencsés vólet en mentette meg Ivánka életét. Báró 
Alajthénvi golyója ugyanis Ivánka öltönyének egyik 
gombjában akadt meg. Ivánka ezt a go-yót befoglal
tatta és emlékül ha'áláig az óra.áncán hordta. Ivánka 
Oszkár országgyűlési képviselő az elhunyt öreg úr
ban édesatyját gyászolja.

— Angol velemenyek klrálynn’ róL A N. W.
T karáosonyi számában több igen előkelő államiér
folt szólaltat meg, kik elmondják véleményüket ki
rályunkról. Az argylh-t herceg, az angoi király sógora 
következőket mond a :

— Joggal mondhatjuk, hogv Fereno Jó: séf ki
rály minden dicsérő magasztaláson leiül áll, annyira 
ismertek kiváió tu a  donságai és oly ismeretes a jóté- . 
kony befolyás, melyet egész Európára gyakorol.

Cambeil-Bannermann aki a üladstone kabinet 
tagja volt és eienleg a liberális ellenzék vezére, eze
ket írja : *

— Nincs uralkodó Enrópában, aki nagyobb 
mértékben érdemelné meg csodálatunkat és bálánkat, 
mint Ferenc József, kinek áldásos uralkodását nem
csak alattvalói hanem egész Európa érái.

Lord Lietor, a nagy tudós véleménye ez:
— Fereno Józsel királyra egész Angliában 

áhitatos csodálattal tekintenek, mely ura kodása alatt 
mindjobban nő. Ismerjük személyes tulajdonságai 
magasztos voltát, állam.órfiui böloseségét és árad- 
hatat an működését, hogy a világbókét fenntartsa.

ó’amart Marcuz londoni lordmayornak ez a 
véleménye:

— Az egész londoni oity a legnagyobb tiazte- 
lettel adózik Fereno Józsel királ nak és a legnag, óbb 
érdeklődéssel viseltetik hossza, sseinényekben gazdag 
uralkodásának minden mozzanata iránt

Cossoa Doftt. a jelenleg legnépsaerObb angol 
regényíró eat Írja:

— Fereno József személye Angiiéban a leg
nagyobb tekintélynek örvend. Megnyerő modora, 
bátorsága va amennyi angol előtt a legnagyobb becs- 
ben áll.
, Kaschavtr István 14 éves
tanuló szu ötnek Oromvölgy-uloa 1. s ámu lakásáról 
cdunt meri karácsonyra rossz bizonyítványt kapotl.
A rendőrség keresi. r

8 — 10 óra k özött v e sz ik  át a  b u d ap esti k irá ly i vár
ban. Feljárat a  íe lső  n é g y sz ö g n é l.

— A  k irá ly  B udapesten . Pécsből távira- 
tozza tudósítónk, hogy a király február elején, 
valószínűleg 5-én utazik Budapestre és több hétig 
marad magyar székvárosában. Ez idő alatt udvari 
bál, több udvari ebéd s az Operában több dísz
előadás lesz.

— Karáosoayfa a budai várpalotában. Sok- 
sok esztendő mait el azóta, hogv a budai várpalotá
ban karácsony estéjén ielragyogtak a gyertyák a paza
rul díszített karácsonyfán. Akkor volt az még. amikor 
bo dogult emlékezetű Erzsébet királyné a kis Inária 
Valéria főhercegnőnek az örömében gyönyörködhetett 
szent karácsony esté ón. Az idén újra íelgyultak a 
karácsonyi gyertyácskák a várpalotában. A baiszárny 
íogadótermében állt ugyanis Józse; Ágost Jőh roegés 
neje Auguszta löherceguő gyermekeinek karácsony
fája. A jő hercegnő maga vásárolta gyermekeinek 
a sok ajándékot és szeretettel segített a kará
csonyfa feldíszítésénél. A hatalmas fenyőfa leiért 
egészen a mennyezetig, ahonnan hólehér angyalka 
szabadon lebegett a koronája fölött. A la tövében 
leküdtek az ajándékok, melyekkel a enséges szülők 
a nyolcéves Ferenc József lóherceget, a négyéves 
Zsófia lőhercegnőt és az alig kétéves László lóherce- 
get lepték meg. Jobbról és balról elhelyezett bosszú 
asztalon leküdtek az udvartartás személyzetének aján
dékai. Nyo c órára megnyílt a tündériesen világított 
terem ajtaja és ott állott a karácsonyfa tel es pompá
jában. Auguszta lóbercegnő Zsófia és László gyerme
keit vezette, mig Ferenc József lőherceg édesapja 
o dalán lépett be fi eöer Antal benediktinus pap, a 
legidősebb gyermek nevelője, rövid imát mondott, 
melynek befejeztével megkezdődött az ajándékok ki
osztása. Mát a Auguszta őhercegnő végezte ezt a 
kedves hivatást. Elóször a legkisebb -enségek kaplak 
játékszert ékszert, képeskönyveket, labábukat és réz- 
katonákat, mig Fereno József főherceg, aki az első 
elemi isko át végzi, egy csomó mag-ar és német ol
vasókönyvet kapott. Aztán a nagyszülők ajándékait 
kapták meg a gyermekek. Végül a íónercegnő az 
udvartartás és a cselédségnek osztotta ki az a Ando
kokat. Különösen érékes ajándékot kaptak: Zichy 
Erzsébet gró.nő udvarhölgy gról Szapáry Józsel 
huszárkapitány udvarmester, Weber páter és Schramm 
Antal hadnagy, József Ágost magántitkára.

— Kltttntetea A bivatalos lap egv tegnapi 
száma közli, hogy a király Lappus Károly. Zimonv 
város főmérnökének, sokévi hasznos szolgálata el
ismeréséül. a koronás arany érdem keresztet ado
mányozta.

— Tolsztoj kérelme. Pétervárról táviratozzak : 
Az orosz távirati ügynökség elöntése szerint gróf 
’lolsztoj Leó felkérte az összes szerkesztőségeket, 
hogy tekintettel agg korára és azokra a betegségekre, 
•melyeket kiállott s ameiyek mindig visszaesést fog
nak okozni, no hozzanak többé híreket betegségéről.

— Címadományozások. A hivatalos lap tegnapi 
száma közli, hogy a király llanzinger \ incének a magyar 
általános kőszénbánya részvénytársulat bányai mű
szaki igazgatójának a hazai szénbányászat terén ki
fejtett sikeres működése elismeréséül, a bányatanácsosi 
cimet díjmentesen; továbbá Almdsy Andor erdőlaná- 
eeosnak az erdőigazgatúi és Aoamaztfá Albert lőer- 
désznek az erdómesten cimet adományozta.

— A párbaj e len. Nagyváradról táviratozzak : A 
párbajellenes szövete'g ma tartotta meg nagy érdeklő
dés mellett Hoványt üéza takarékpénztári igazgató öl
döklésével alaknlógyülését. Az alapszabály-tervezet 
elfogadása után az üdvözlő táviratokat olvasták le t 
Az országos mag/ar békeegyesület táviratilag jelen
tette be alapitó tagként való belépését. A közgyűlés 
Bourbon Al om  herceget védnökké kiáltotta ki s a 
tisztikart egyhangúlag megriasztották. Elnök lett 
JWtod* Zsigmond Ítélőtáblái elnök, aleluökök: Chavel 
Kálmán lóügyősz, Nagy Fereno törvényszéki elnök és 
Papp Miklós pénzügy igazgató titkár Vérady Zsig- 
mond ügy véd. Az igazgatóság bárminő tagból áll. 
Elhatározták, hogy Nagyvárad város és Bihar vár
megye törvén . hatósága utján a párbaj és becsület
sértés büntetésének szigorítása végett leliratot intéz
nek az országgyűléshez és az összes törvényhatósá
gokat hasonló felirat végett átiratiiag megkeresik.

— A dorpátl egyetem jubileuma. Pétervárról 
láviratozzák hogy a hivatalos lap hosszabb kéziratot 
közöl, amelyet toiklóz cár intézett a dorpáti egyetem
hez százéves jubileuma alkalmából. A cár elismeré-
eét lejen ki az egyetemnek eddigi 
Ibiatositja jóindulatáról a tanári kart
e á g o t.

— Ttok b .r o .g  nem le n  bankár. Nemrégiben
az a hir járta be a sajtót, bog/ egy angol herceg 
bankflzietbe akar lépni. Tick hercegről volt szó a 
» i  esi hercegné lestvérbátyjáról. akinek nagyanyja 
anyai rés ról báró Kédey Klandme volt. A terv

müködéeeért éa 
éa a halgató-

ö t  á  j á s  t , mely bármitől ered is, p ír  
perc alatt moggvógvii

-  A  h it védelm e. Visszafelé folyik a 
Duna, a csúcsán áll a Gaurizinkár, az esó föl- 
félő esik a menyországba. Vagyis szorongatják a 
katholieizmust, kikaparászszák a Valikén funda
mentumaiból az alapköveket. Képtelen fordulat, 
kaján scherzoia a világtörténelemnek, eiéretola- 
kodása az egykor utolsóknak, pokoli kacaja az 
ördögnok, az „orditva körüljáró oroszlánnak". A 
hatresis ismét tölüti fejét és éppen Kómában, az 
eddig immunis szent városban. Mit tegyen a 
katholikus hierarchia és annak fejő, a pipa, a 
nóvokvő voszedolem ellőni Börtönei nincsenek 
zsoldosai ninesonek s nincs egy talpalattnyi földje* 
ahol máglyát állíthatna föl, mert a Campo do’ 
Fiori, hol Giordano Brúnót pörkölték meg, immár a 
zsidó ószeresek szabad birodalma. Földi hatalom 
híján tehát a Vatikán úgy védekezik, ahogy tud 
azon angol, német és amerikai protestáns iskolák 
és jótékony intésetek ellen, melyek mind nagyobo 
számmal keletkeznek az örök városban. Jól je
gyezzük meg: iskolák és jótékony intézetok fe
nyegetik a katholieizmust, nem podig a hesszeni 
választófejedelem, istentől elrugaszkodott német 
landskneehtekkel. Ezen kitűnő intézetek ellen kül
dött ki a pápa a minap egy tábornoki bizottságot 
a  hit védelmére s ezzel meg nem elégedve, most 
egy másik pótbizottságot alakított, ugyancsak a 
Ilit védelmére. A bizottságnak, amely Adamis 
bíboros olnöklésével a bíborosok bizottságának 
végrehajtó közegeként fog működni, a pápa meg
ígérte hatásos támogatását. A bizottság a protes
tánsok olassorssáji propagandája ellen tog működni 
és föladata lesz az is, hogy a protestánsokkal a 
jótékonyság teién is íölvegyo a vorsenyt.

Különben nem veszedelmes a dolog. Sem 
az. amit a protestáns propaganda cselekszik, som 
a Vatikán ellenakciója. Mindössze az történt, hogy 
a katholikus reakció, mely most benne van a 
levegőben s az ember megkapja a náthával 
együtt, jelentkezik a Vatikánban is, mint utolsó 
állomásán. Ez a reakció most divat, hangulat, 
politika, amint tetszik; mindenesetre azonban 
nem védelem, ahogy nevezik, hanem támadás, 
türelmetlenség és elfogultság. A Vatikán akciójá
nak nem sok sikert jósolunk, mert betómetleuül 
áll még a rés, melyet Aurélján falain a Porta Pia 
melleit Cadoma katonái lőttek 1870-ben. Ezen a 
résen pedig folytonosan uj, üde szellem áramlik 
be az örök városba.

— Lenbaah n<g>b.t«g. J/liacávaből Írják, hogy 
hadinak, a kiváló leslómüvésznek. ki utolsó idő

ben gyakran betegeskedett, állapota rosszabbra lor- 
dmt, A mesternek erős bélaflekoiója van, mely olv 
nag' mérvű hogy orvosai éleiét féltik. Anperer tanár 
elnök lésével orvosai konzíliumra gyűltek tegnap hol 
egy eset eges operáoió lehelőségét beszélték meg. A 
műtétet végre is akarták hajtani, de a beteg állapotá
ban tegnap délután beállott némi javulás lolytán egy
előre elhalasztották.

— Királyi . l l .m .r á s  M arcalnak. A római 
Agenzia Slelani tndvalevóíeg sürgönyt kapott ilar- 
comlól Gace Bánból (Üj-Skóoia), melyben arról ad 
értesítést, hogy Cap ; reton (Oanada) és Conmall 
(Aligha) között sikerű t összeköttetés: létesíteni drót
nélküli távirata segítségével. Az első sürgöny, melyet 
ily módon közvetítettek, az angol királynak szól: s 
Canada kormányzója adta lön Ez a kísérlet tehát 
lehetővé tette, hogy az Atlanti tengeren át drótnél
küli lávirás segítségével összeköttetést tartsak lenn. 
Marconi huszonöt szót tud továbbítani percenkint s 
reméli hogy legközelebb harminoöt szót sűrgöuyöz- 
het percenkint. Ez az igazán csodás eredmény meg
szólaltatta most Viktor Emáuuet olasz királyt, aki 
mint Kómából telegraiálják, a következő üdvözlő táv- 
iratot intézte Marconi hoz:

Igen nagy örömmel veszek tudomást az elért 
sikerekről amelyek önnek uiabb diadalát jelentik 
óe az olasz tudománynak igen nagy dicsőségére 
▼álnak.

— A torkaastánl földrengés. Asaftadból jelen- 
Mára virradó éjjé. Anduanoan három erős lökést

éreztek. Reggel ismétlődött a öldindulás aminek kö
vetkeztében a vasúti állomáson álló összes vasúti ko- 
osik megindultak. Minthogy a szolgálat rendes telje
sítése a megrémült vasúti személyzettel leoetetlen a 
vasutigazgatóság ideiglenesen elzárta az andisáni állo
mást és az egész forgalmat a iettesenkói állomásig 
terjedő vonalon. A szállításra katonaság ügyel lel.
A földrengés egyre tart, naponta négy-öt lökést 
éreznek.

ük

z íz — ----- •• Sándornak, az Első Magyar
Általános Biztosi tó-Társaság temesvári vezórtitkáranak 
leányát, Margitot eljegyezte Kostyáí Dezső tüzér- 
főhadnagy.

Díszes esküvő volt tegnap a dohány-utcai temp
lomban. Dr. töldiák Emu ügyvéd vezette oltárhoz 
Heimbjch lrénkét. Tanuk voltak : Adler Zsigmond kir. 
tanácsos és Földiák Vilmos bankigazgató, a z  esküvőn 
rmdkivül nag/ s élőké ő közönség volt jelen.
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—  A  b orb ély  és a  m illiom os. A Lipót
városban sokat beszélnek néhány nap óta, egy 
gazdag kereskedőről, egy borbélyról s egy ezer 
forintos bankjegyről. A gazdag kereskedő teg
napelőtt ezer forintot adott ajándékba a, borbélyá
nak, aki félre értve a nagylelkűséget, rohant a 
rendőrségre s jelentést te tt

— X. ur — mondta a borbély, — megőrült
— Megőrült? — kérdezte a rendőrtiszt.
— Meg.
— Miből sejti ezt?
— Nem sejtem. Tudom bizonyosan. X. ur 

egy ezer forintos bankjegyet adott nekem aján
dékba. Aki pedig m anapság. . .

— Hm, hm — tűnődött a rendőrtiszt. Ebben 
van egy kis igazság. Onnéi van az ezer forint?

— Itt van. A fodrász kivette az ezrest s az 
asztalra tette.

A dolog világos volt Szegény X. ur csak
ugyan megőrült A mai gazdasági viszonyok mel
lett senki fia nem dobálja józan észszel az ez
reseket.

A rendőrség legott meginviíálta X. urat, 
hogy személyesen is meggyőződjék elmebeli álla
potáról. X. ur megjelent s a rendőrtiszt legott 
megkezdte a  kihallgatást

— Uram — mondta. Igaz-o, hogy ön Y. 
borbély urnák ezer forintot adott ajándékba?

— Igaz — telelte a kereskedő. Lehet, hogy 
nem adtam neki annyit, mint amennyit meg
érdemelt volna, de a  mai gazdasági viszonyok 
mellett. . .

A rendőrtiszt idegesen mozgolódott
— Bocsánatot kérek — mondta aztán — 

de ezer forintot nőm szokás ajándékba adni
csak úgy . . .

— Mondtam én, hogy szokás? De ha az 
ember az életét köszönheti valakinek, akkor . . .

— Hogyan ? On a borbélynak köszöni az 
életét?

— Úgy van. Ez a borbély tiz óv óta jár 
hozzám. Mindennap megborotváL Három nappal 
ezelőtt is fönt volt nálam. Beszappanozott s a 
jobbarcomat már megborotválta, mikor hirtelen 
eldobta a borotvát, kapta a  kalapját s elrohant. 
Nem tagadom, hogy káromkodtam, ordítottam s 
nem tudtam mitévő legyek így, léiig leborotvált 
arccal. Utoljára is más borbélyhoz küldtem.

Ma reggel megjelenik Y. ur a  lakásomon, 
bocsánatot kér tőlem, hogy ezt a gyalázatosságot 
elkövette rajtam, aztán hirtelen térdre borul olőt- 
tem s azt mondja suttogó hangon, hogy egy nagy 
titkot kell mogvallania.

— Titkot? —  kérdi a rendőrtiszt izgatottan.
— Igen. T itkot Y. ur elmondja ezután, 

hogy mikor tegnapelőtt szobámba lépett, rögtön 
feltűnt neki a nyitott Wertheim-szekrény, mely
ben ékszerek, értékpapírok és bankjegyek hever
tek. Akkőzben előkészítette műszereit egyre a 
szekrényt nézte s lassan-lassan az a gondolata 
támadt, hogy elfogja vágni a nyakamat s elra
bolja a pénzemet Rettenetes harcot vívott ön
magával s úgy érezte, hogy nem tud ellontállani 
gyilkos vágyának. Utoljára is úgy segített magán 
vagy inkább rajtam, hogy eldobta a borotvát s 
elrohant

Mikor mindezt elmondta nekem, a kasszába 
nyúltam s ezer forintot adtam át neki, mert na
gyon jól megtudom érteni, hogy ez az ember 
nem tehet arról, hogy bűnös gondolatai tá
madtak.

A  lipótvárosiak, akik a történetet ismerik, 
esak azt a kommentárt fűzik hozzá, hogy ami az 
emberen nem esik meg, az csupa haszon.

— A Olaqueoento mflvézseto. Karácsonyi szá
munk egyik kiváló dísze volt Bertevicty Albert a 
nagynevű állami érfiu és műtörténész értekezése a 
Oinqaecento művészetéről. A nagyérdekü fejtegetés 
nem önálló munka, hanem mutatvány a kitűnő szer. ő 
egy nagyobb müvéből, amely a Lampel R. (Wo- 
dianer) cég kiadásában a jövő esztendő folyamán 
fog megjelenni.

— Letartóztatott kereskedő. Weiss Lajos ruha
kereskedő két évvel ezelőtt, miután hitelezőinek 
Ö5.0C0 koronával adósa maradt, csődbe ment. Hitele
zőivel azonban később kiegyezetf és üzletét a Kero- 
pesi-uton tovább folytatta a régi szolid alapon. Ugyanis 
annyira félre tudta vezetni vagyoni viszonyai felől a 
budapesti nagykereskedőket, hogy rövid idő maivá 
ismét 26.000 koronával tartozott. Mikor most nagyobb 
lejáratai voltak esedékesek, rövid pár nap alatt üzletét 
egészen kiürítette s fizetésképtelenségét konstatálta. 
A hitelezők feljelentésére karácsony e’ső napján a 
rendőrség letartóztatta.

— Beszakadt oaatorna. Ma délután három óra
kor a külső Üllői-uton, a honvédlaktanya és az utón 
álvezető vasúti híd között a csatorna mintegy két 
nég) szögméternyi területen beszakadt. A budapest- 
sient-lőnnozi villamos vasútnak az egyik vágánya 
éppen ezen a szakadáson vezet át s emiatt a villamos 
kocsik csak az egyik vágányon közlekedhetnek.

— A kereskedelmi utazók kegyelete. A Ma
gyarországi Kereskedelmi Utazók Egyesülete kará
csony első napján jelentős ünnepség keretében 
leplezte le az egyesület első elnökének és első 
titkárának, néhai domonyi Briill Miksának és 
dr. GuHmanz A dolinák arcképeit. Jelentőssé tette 
az ünuepet, hogy részt vett benne az egész magyar 
kereskedelem s a kamarától kezdve minden kereske
delmi testület képviseltette magát. A kereskedelmi 
világ oszlopos tagjai közül ott voltak: Sándor Pál 
országgyűlési képviselő, haraszti Jellinek Henrik, me
gyeri Kraust Lajos, Frit* Péter kamarai titkár, dr. 
Schreyer Jakab, Falli Zsigmond Jlüttl Tivadar. Stávoszt 
Emil, dr. Glückslhal Samu, TFoWrfá Soma és mások. 
Jelen voltak továbbá a kegyeletes ünnepen érdekelt 
családtagok. Az ünnepi beszédet Aner Róbert, az 
egyesület nagyérdemű elnöke mondotta s lendüle
tes szavakkal méltatta az úttörők érdemeit, kivá
lóan hangsúlyozva azt a hazafias szellemet, melyek 
ók vittek az egyesület életébe. A beszéd végén le
hullott a lepel az Ízléses drapériával elhelyezett arc
képekről és ekkor az ünnepi szónok lelkes tapsok 
között lett fogadalmat, hogy az egyesület mindenkor 
abban a hazafias szellemben lóg működni, melyet az 
úttörők jelöltek ki számára. Általánosabb jelentőséget 
adott a kegyeletes ünnepnek az a rövid felszólalás, 
melylyel haraszti Jelűnek Henrik csatlakozott az út
törők érdemeinek méltatásához.

Nagyon időszerű, hangsúlyozta a szónok, hogy 
a kegvetet éppen most lordul vissza azoknak emléké
hez, akik a kereskedelem nemzeti irányba terelésén 
láradoztak. Mert a kereskedelem vezér:Ő alakjai a mai 
súlyosabb időben buzdítást nyernek a hazafias mun
kára és nem csüggeszti el őket az a tünet, hogy a 
törvényhozás egyrészt sürgeti a nemzeti kereskedel
met. de másrészt megtagadja a  hozzávaló eszközöket. 
Valamikor nagy ango' park volt a magyar kereske
delem s lehet, hogy akkor az utak nem voltak benne 
eléggé szabályozva. Ma lrancia mintára megnyesik e 
parkban a fákat, szabályozzák az utakat is, de ezeken 
az utakon nem engedik szabadon járni a kereskedő
ket. Szomorú eltévelyedés ez és ilyen időkben jó, ha 
az érdekelt kereskedelem összes faktorai találkoznak 
egy kegyeletes ünnep összhangjában. Ebből a szem
pontból, úgymond haraszti Jetiinek Henrik, ez az 
ünnep soha időszerűbb nem lehetett volna, mint 
éppen ma.

Az ünnepi közönség percekig lelkesen tapsolta 
a ’. erőteljes nyilatkozatot s miután még a kereske
delmi utazók sorából Surányt Annin a közlegények 
nevében is hódolt a vezérek emlékének, a kegyeletes 
emlékünnep bevégződötk

— Fámánk ások kongresszusa, A magyarországi 
famonkások karácsony két ünnepnapján tartották meg 
jdei kongresszusukat a lővárosban. A kongresszus 
tegnap délelőtt 9 órakor kezdődött a Dohánv-utca 77. 
szám alatt lévő vendéglő nagytermében.

A gyűlést Pelczéder Ágoston nyitotta meg s elő
terjesztette a szervoző-uagy bizottság jelentést. A gaz
dasági válság következtében a legutóbbi nagygyűlés 
óta a munkások helyzete nem igen javult. A munka
bérek nagyon a acsonyak s átlag 14 koronára te
hetőt hetenkint A szervező-bizottság a nehéz viszo
nyok között is teljesítette kötelességét s 1898 óta 
a szervezkedés nemcsak nem hanyatlott, de erősödött 
is, mert 16 u, vidéki szervezet alakult. Ezután 
Bokányi Dezső üdvözölte a nagygyűlést a szociál
demokrata párt vezetősége nevében majd Grost (Becs) 
az osztrák íamuukás-szervezot nevében üdvözölte a 
nagygyűlést. Ezután Fuchs M. (tíécs) emelt szólt s 
azt mondta, hogy mikor ide belépett úgy érezte 
magát mintha nem is nagygyűlésen, do rendőr
kaszárnyában lenne. Már elszokott az ilyesmitől, 
mert Ausztriában nemcsak a nagygyűléseken nincs 
rendőrség, do még a magyar munkások gyűlésein 
sem, akik Bécsben tehát több szabadságot élveznek, 
mint idehaza. A ma délelőtti folytatólagos gyű
lésen a munkásvédelraot tárgyalták. Pelczéder Ágost 
előadó hosszabb beszédben terjesztette elő javas
latát. Ebben a nyolc órai munkaidő megálla
pítását teljes vasárnapi inunkaszünetet, megfe
lelő munkabért, azonkívül hathatós nővédelmet kö
vetelnek. Végül felhívja a javaslat a munkásokat 
hathatós küzdelemre arra nézve, hogy a törvényho
zást kérjék érdeküket minden tekintetben kielégítő 
monkástörvények alkotására. A határozati javaslatot 
heves vita után elfogadták. A következő pont a ta- 
nonckérdéssel ioglatkozott Kovács Károly előadó is
mertette javaslatát. Kövidebb, minimális munkaidőt 
követel, azonkívül megszorítani a mesterek hatáskö
rét arra nézve, hogy az inasok munkaerejét ne zsákmá
nyolják ki. A javaslat eltogadása után a különböző 
bizottságok megválasztását ejtették meg, mire az 
elnök a gyűlést bezárta. Délután a kongresszus az 
ipartörvény revíziójával foglalkozott, melynek során 
több életrevaló indítvány merült fel. Határozatilag ki
mondották, hogy az ipartörvény mielőbbi revízióját 
sürgősen Követelik, azonkívül a teljes sztrájkszabad- 
ságot és az ipartörvény azon rendelkezéseinek hatá
lyon kívül való helyezését, amelyek az egyesülés és 
az agitáció szabadságát korlátozzák. A kongresszus 
még az amsterdami 1)03. évi nemzetközi szociálista 
kongresszuson való képviseltetésével foglalkozott, mely 
pont letárgvalása után az elnök a gyűlés folytatását 
holnap délelőttre halasztotta.

— A Humbert-család kiadatása. Párti
ból jelentik, hogy Hennion rendőrbiztos tegnap a 
spanyol határon levő Heednyehen áivotte az ottani 
hatóságoktól Humbert Frigyest, Humbert Terézt, 
Daurignac Paulinát Daitrignac Románt és Emilt 
valamint Humbert Évát. Humberték átszállításá
nál a következő óvintézkedéseket rendeltek e l: 
Humlert Frigyes, a két Daurigonc és hat ügynök 
külön osztályban ós Humbert Teréz, Éva és Mária 
szintén hat ügynökkel külön osztályban lesznek. 
A saroküléscken mindenütt ügynökök fognak ülni. 
Hennion rendőrbiztos minden állomáson vizsgá
latot tart. Bilincseket nem testnek a büDösök ke
zére, hacsak valami incidens ezt szükségessé nem 
teszi.

Humbert Teréz most már tudja, ki árulta el rej
tekhelyüket. Egy ugyanabban a házban lakó kishiva- 
ta'nok, aki féltékeny volt a Humbert-családra. mert 
csak Mugica vámhivatalnokkal érintkeztek, aki szin
tén szomszédjuk volt s erre bízták egyes pénzügyi 
dolgok elintézését A Humbert-családnál alkalmazott 
takarítónő példálózásai voltak segítségére Daurignac 
Komán személyazonosságának megállapításában. A 
képes lapokból hasonlította össze a Humbert-családot 
s mindenkit megismert, bár a lérfiak szakáit is növesz
tettek időközbeu.

Humberték madridi életéről Mugica vámhivatal
nok egy újságíróval folytatott beszélgetése során a 
következőket mondotta még el. A család nagvon egy
szerű lakást tartott és szegényesen rubázkodott. 
Humbert Frigyes, Daurignac Komán és Emil tájképe
ket festegettek, Humbertné és Éva leánya pedig ide
jűket sétákkal töltötték el. Mugica egyszer megkér
dezte Daurignac Romántól, hogy miért hagyták oda 
Franciaországot. A nélkül, hogy zavarba jött volna, 
azt válaszolta, hogy a családot politikai ügyek kény- 
Ezeritették hazájuk elhagyására. A gyanú csak akkor 
támadt Mugicában, amikor Humbertné nemrég meg
bízta, hogy vegyen részére 200.000 frankért járadé
kokat. Azt kívánta, hogy a címletek Magica nevére 
írassanak. Majd elszólta magát, mondván:

— Leányomnak ez az egyetlen vagyona I
— Hát leánya is vau? — kérdezte csodálkozva 

Magica. — Eddig sobsem emlegette.
Humbertné elpirult és szemérmesen suttogta:
— Ne is beszéljünk róla.
Most már az is kiderült, hogy a Humbert-család 

azt tervezte, hogy bizonyos idő letelte után Buenos- 
Ayresbe megy. Ott várta őket Dalaza asszony, aki 
Daurignac Román kedvese volt.

Párta, ecember 26.
A vizsgálóbíró Armand Parayre és Avouó 

PorMaxfter kihallgatása után lenntarlotta a vizsgálati 
fogságot. Parayre tiltakozott letartóztatása ellen, kije
lentette, hogy neki része nem volt uraságának özei
méiben, teljesen ártatlan. Kijelentette továbbá, hogy 
nem f o g  táplálékot magához venni, mert éhen akar halni.

Humbert Frigyesről ma az a hir terjedt el Pá
rosban, hogy cellájában szivszélhüdés érte és meg
halt. A hir sokáig tartotta magát, de aztán megérke
zett Madridból a félhivatalos távirat, amely e hirt tel
jesen alapta annak mondja.

— A montecarlól olaiz-franofa párbaj. Santelli 
Italo olasz vivómester a kővetkező sorok közlésére 
kért fel bennünket:

A folyó hó 18-án Monte-Carlóbnn olasz (Vega, 
Francesco Pessina) és lrancia (Mérignac, Kirchhoffer' 
vivómesterek között lefolyt párba t a magyar lapok 
egynémelvike oly színben túntetto fel, mint az oiusz 
és lrancia vivómesterek összesége becsületbeli ügyé
nek elintézését, mintegy a két nemzet vivótudo- 
mányának mérkőzése gyanánt. Ezzel szemben a tény
állás az. hogy e párba, tisztán csak a négy mester 
magánügyéből folyt ki és hogy Kirohhoner vállánI 
esett a legjelentékenyebb sérülés, mig a többi sérü
lésnél orvosi segítségre nem is volt szükség. Kirch- 
koffer a nagyon rövidlátó Vegáviü vívott, míg Lacién 
Mengnac az 60 évesnél idősebb Francesco Pessmávtá 
mérte össze fegyverét. A nálunk, előnyösen ismert 
Charlo Pessina az utóbbinak fia. Megjegyzendő, hogy 
a párbajt vitőrrel és nem karddal vívták, minthogy a 
franciák a kardvívást már egyáltalában rém űzik. 
Mindebből kitűnik, hogy ebből a párbajból az egyik 
vagy másik nemzet vívásának fensóbbségére követ
keztetni nem lehet.

Lovag Santelli Italo vivómester.
— M egakadt ezpraaiz vonat. Konstantinápolyból 

táviratozzák: Hóluvás miatt a mai szerződéses vonat 
nőm indult el. A délben elindult keleti expresszvonat 
visszatért.

— Lopás a Nemzett Kaszinóban. Gróf Bethlen
Miklós feljelentést tett a rendőrségen, hogy tegnap
előtt a Nemzeti Kaszinóban valaki kilopott a zsebéből 
2000 koronát A rendőrség megindította a nyomozást 
és miután a gyanú a markőrre irányult, ma letartóz
tatták. A mark őr tagadja a lopást, de a rendőrség 
ennek dacára folytatja ellene a vvsgá’atot
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— Stttömunkások kongreBBzuBa. Karácsony
másodnapján kezdődött meg a magyarországi sütő- 
munkások I. országos kongresszusa a József főher
ceg-szálló földszinti nagy étkezőjében. A kongresz- 
szuson resztvettek a tóvárosi sütőmunkásokon kívül 
az ország összes nagyobb városainak sütőmuukásai. 
Képviselve volt 38 vidéki város 68 kiküldöttje Által. 
Az elnöki asztalon szép csokor állott, amelyet Gru- 
ber Mihály sütőmunkás készített az alkalomnak meg
felelően kovászból.

Molitórisz Gyula a szervező-bizottság nevében 
üdvözölte a megjelent munkásokat és elmondta a mai 
kongresszus célját. Beszéde közben le kés éljenzés 
hangzott lel. Az ováció Hegedűs Sándor volt keres
kedő.mi miniszternek, a parlamenti muukásügvi bizott
ság elnökének szólt, aki megjelent a kongresszuson, 
s akit Molitórisz a sütőmunkások nevében melegen 
üdvözöl azért, mert eljött meghallgatni a sőtőmun- 
kások jogos panaszait*

A kongresszus ezután megválasztotta elnökül 
Tatár Dénesi. Azután pedig a két napig tartó kon
gresszus tisztikarát vá;asztották meg. Elnökül az első 
tanácskozási nap délelőt’jére megválasztották Konka 
Péter és Muskó Ferenc, jegyzők üt pedig Barvay és 
Klietrer munkásokat. Tatár Dénes ezután elolvasta a 
kongresszushoz érkezett üdvöz ő iratokat és távirato
kat Üdvözletüket küldöttek a hamburgi, bécsi párisi, 
zay u.roci. székelyudvarhelyi és prágai sütőmui:ka
sok. Beje entette. hogy a parlament munkásügyi bi
zottságának képviseletében, amelynek összes tag óit 
meghívták. Hegedűs Sándor volt kereskedelmi minisz-
ter, a bizotta .......  •  sül meg* a  kereskedelmi
miniszter dr. Diószeghy József miniszteri titkár által 
képviseltette mairát a kongresszuson.

Ezzel kezde'ét vette az érdemleges tanácskozás. 
A nap rend 1. pont iának a szervező bizottság jelenté
sének előadója J/o/itoriB* Gyula volt. Ismertette a 
szervező- és szaklap-bizottságnak működését.

Ez a bizottság alakította meg 1897. évben a 
fővárosban a siitőmunkásoa önképző- és muukaköz- 
vatitő-egye.-üie'ét amely első Ízben pendítette meg a 
vasárnapi műn'aszünet eszméjét. Hát* rve a sütűmun- 
kások sunvaru helyzetének ecsetelésére, előadta, hogv 
a szervezó-bizo t ; 1909. évben kérdő-iveket bocsá
tott ki a sütőmuukásoknos és bütőiancokhoz. Ezek a 
beérkezett s ;e cettel ellátott kérdőivek megdöbbentő 
színekkel ecsetelt le a pékmunkások helyzetét. Külö
nösen megdöbbentők a tanoncok válaszai, akik 19—20 
órát dolgoznak naponta. Abonyi Emil miniszteri ta
nácsos — a szervező-bizoilsáj e kérésére személyes 
meggyőződésével igazolta ezen adatok valódiságát. 
Undorító dogokat sorolt fel egyes Óvárosi pékrnü- 
helyek rejtelmeiből.

Ezután következtek a vidéki küldöttek je
lentései :

.dradról 'ráau&aeá Ferenc, I rassőról Knauer 
G\őző. 2>vór«ws városából Ferenci fi József tett jo ön
tést windannv i panaszkodó’i a péksegédek helyzete 
miatt. A tanácskozást néhány órai megszakítással 
délután folyta’ták. Ioór k v á n  és Véghelyi Pál elnök
lete a att a udéki kü dőllek tolytatták jelentésüket. 
J.upkomcs Mihály (Temesvár), kofficr Nándor (Újpest), 
Kohn La os (Nagyvárad). Békéi Pál (Sopron), Leitner 
Lipót (budapcsi kihordó). Jetiinek Aaolt (Szeged) 
Lakovies Mihály (Narr-Kanizsa), Voqel Izsó (Eszter
gom). 5/srm Dániel (Segesvár/ Frank Viktor (Nagy
szeben) üchreiber Gergely (Győr) l/»Ad yki László 
(Munkács), Fronti Ede (Pozsonv). Vetsz József (Pécs) 
és Vékony András (Székes.ehérvár) küldöttek terjesz
tettek elő je.entéseiftet. melyek keserű panaszokat 
tartalmaznak a segédmunkások holvzetéről.

iniberer Ferenc bécsi sütómunkás, az osztrák 
pékszövetség küldötte ismertette az osztrák viszonyo
kat, az ottani munkások kőzdelmeit és jelenlegi tisz
tább helyzetüket. Üdvözli a kongresszust az osztrák 
6taktársak nevében, sok szerencsét és sikert kívánva 
az országos kongresszusnak.

Ezután Tatár Dénes előadó a kongresszus har
madik pontja r Az inart rvény revíziója és a niuuka- 
idő reformálásáéról bea élt. Benyújt egy határozati 
javaslatot, mely szerint a kongresszus mond a ki, hogv 
az ipartörvén .’ és munkaidő retormálása céljából a 
köve'kezó intézkedések vétessenek tel a törvényben:

L A munkásoknak a munkaadókkal egyenlő jog 
biztosi:? is-ék.

II. A munkásoknak szintén kötelezővé tétessék 
a szervezet 1elállítása és abba a belépése; e szervezet 
egyenrangú legven a munkaadókéval.

III. Minden három segéd után csak egy tanon- 
OOt szabad on tartam.

IV. A munkások és munkaadók szervezete bí
zassák n.eg a munkaviszonyok megállapításával.

V. A jelen időben készülendő tóvárosi sütőipari 
munkaad'k ts  munkások kö ölti jogviszonyt szabá
lyozó r. m‘i‘ etben ogla t munkásvédelmi és közegész- 
sé-.’i in ke*' mk k (terjesztessenek az egész magyar 
korona területére.

A javaslatot egyhangúlag elfogatták s elhatároz
ták. hogv a kereskedelmi miniszterhez íordumak e 
javaslatuk ti rvónvt.e iktatása végeit. Egyhangúlag el
fogadlak Mohtorus G juia pótló javaslatát amely a 
niuukai. !. i:l »k nagy számára való tekinteltel a ta
noncok . n ik megszorítását, a nyoic órai munka
időt és 36 <r.u vasárnapi munkaszünetet kívánja.

l>r. Á>oM.$z Adóit jogtanácsos ezután az jpar- 
törvénv hibáira flgyelmeztoti a kongresszust Kívánja, 
hogv a törvénv a revisio alkalmával a sütőiiiunká- 
so k n  vonatkozólag kiiiön intézkedéssel sznbályoz- 
tassék.

Ezu’án az elnök holnap reggel 9 órág felfüg
gesztette a kongresszust.

— A RikoB Járda áldozatai, A ma hajnalban 
esett ónnos eső pár érára valóságos jégpályákká a a- 
kitoda át a főváros utcáit s igy  ma egész csomó ba - 
eset történt a fővárosban. A síkos járdának esett

áldozatul Kunberger Júlia 44 éves magánzónö a Só- 
lyom-ulcában. Bettlhcim Lőrinc asztalos 25 éves fele
sége a Klauzál-utcában csúszott el és a jobb karját 
törte. Horváth Károly 25 éves ügynök a Kertész-utcá
ban esett cl. Eszméletlenül vitték a mentők a Rókusba. 
A szerencsétlen agyrázkódást szenvedett.

— Halál a rendőri égnél. Ma este hét óra táj
ban a Hársfa-utoa 18-ik számú ház előtt az egyik 
rendőrőrszom egy ittas embert talált a földön fekve. 
Bérkocsin bevitte a Vll-ik kerületi kapitányságra s a 
mentőket hívták az eszméletlenül fekvő emberhez. 
Mire azonban a mentők megérkeztek, az ilető  meg
halt Holttestét kivitték a törvényszéki orvostani inté
zet bonctermébe. A rendőrség most azt kutatja, hogy 
ki az ismeretlen halott, mert semmíléle Írást nem ta
láltak nála. amiből kilétét megállapíthatták volna.

— A jég. A löidmüvelési minisztérium vízrajzi 
osztályához ma érkezed jelentések szerint az ország 
nyugoti részén a hőmérséklet emelkedett, s áta.aban 
a zérus fölött áll. Keleti részeken zérus a'att pár fo
kot mig északon átJag —14 fokot mutat a nőmérő. 
A Fájsz alatti jégtorfasz még erősen áll 6_Ö oentimé- 
ternyi vízállás mellett, fölötte Paksnál azonban a víz 
apadó je leget öltve mai magassága 573 ceutiméler. A 
lővárosnál a víz tegnap óta 15 ceutiiuéternyit esett s 
ma 281 centiméternyi magasságú. Veszedelemtől sehol 
tartani nem kell — A vízrajzi osztálynál különben az 
állandó szolgálatot még mindig fenntartják. — A Duna 
méh ék :ol.v ói ti lényegesebb változás nem történt, s a 
legtöbb me Jék.olyó erős jégpáncéllal lődve ma erő
sen áll.

— Okos Örzae megkerült. Megírtuk már, hogy 
Okos Erzsébet cseléd Egerben szolgáiatadóitól ötezer 
koronát érő ruhát és ékszert ellopott. A minap a 
rendőrség letartóztafa Veréb Ferenc munkané küli 
napszámost, amint a Teleky-téren a egri lopásból 
származott holmin akart túladni. Akkor az volt a 
gyanú, hogv Veréb bűntársa Okos Örzséuek. Most 
azonban kiderült, hogy 6 is áldozatul esett a .urán- 
gos, rovott múltú eunvnak. Okos Erzsébetet ugyanis 
tegnap a rendőrség letartóztatta. A Madách-utca 20. 
számú házban rejtőzött. Letartóztatásakor beismerte a 
lopási, azonban csak kevés ho mit találtak nála mert rész
ben eladta részben elzálogosította mára többit. Feré&Fe- 
rencro vonatkozólag kijelentette, hogy semmi része sincs 
a lopásbau. A legényt csak azért édesgette inagáho^ 
mert szüksége volt valakire, aki a lopott holmit érté
kesítse. Verébtől nem lopta el a 300 koronát. 0  azt 
maga adta át neki, mint menyasszonyának azt mond
ván. hogy nem szeret magánál pénzt hordani. Így 
azután a köunAenhivő legény pénzét is magával vitte 
és elmulatta. A veszedelmes leányt a rendőrség le
tartóztatta, Verébét el.önben szabadlábra helyezte.

— I ethlen gróf öngyilkossága. Abbáziából gróf 
Bethlen István öngyilkosságának okáról azt írják, 
hogy a grófot betegsége tette életunttá. A gróf szer
dán reggel a tengerparton kis csónakba ült és néhány 
száz lépésre beevezett a tengerbe. Mikor a lövés el
dördült, néhány hajós a csónakhoz evezett, amelyben 
halva feküdt a gróf. A nyakára kötelet csavart és 
odaerősítette a csónakhoz, nyilván azért, hogy ha a 
lövés uiáu be ebukik a tengerbe ne merüljön el a 
teste. A goljó a halántékába hatolt és nyomban 
megölte.

— Széngázmérgezéo Az éjszaka csaknem ál
dozatul esett egy kis csa ád az erősen beíütött kály
hának. Mami Jözsei kávéházi tüzilegény, a felesége 
és Manska nevű kis leánya az este fíziv-utca 34. 
számú lakásukon Jeiekvés előtt megtömték kőszénnel 
a kái.yhát. Ma reggel mindhármukat eszméletlenül ta
lálták a szoba pedig tele volt széngázzal. A mentők 
a családon szengázmérgezést konstatáltak, azonban 
iskerüit va amennyit életre kelteni. A Rókusbán ápol
ják őket.

— Törvény az Iszákosáig ellen. A büntető
jogban irég mindig enyhítő körülménynek tudják be, 
ha valaki részeg állapotban követett el valamely bűn
cselekményt, holott maga a részogeég is büntetésre 
méltó cselekmény. Talán nem egészen ebből a szem
pontból. hanem inkább a társadalmi védekezés szem
pontjából hoztuk meg Angliában az iszákosság elleni 
törvényt, amely a jövő év első napján lép életbe. A 
mindenképpen érdekes törvény nagyon nagy hatalmat 
ad a rendőrség kezébe s jogot ad például az angol 
rendőrnek arra, hogy azt, aki részeg lŐvel illetlenül 
viselkedik, vagy a maga lábán járni nem tud elfog
jon és huszonnégy óra alatt a retidőrbirőság elé 
állítson. A törvény azt is e.rendeli, hogy akire hét 
éven alul Jevő gyermek gondozása van bízva és 
leissza magát, egy hónapi kényszermunkára vagy 
hetven shilling pénzbüutelésro ítélhető. Az úgyneve
zett fekete könyv is eredeti alkotása ennek az uj törvény
nek. A fekete könyvbe azokat írják be, akiket háromszor 
egymásután büntettek mog részegségért s a leketc 
könyvbe bejegyzetteknek három éven át nem szabad 
vendéglőbe mennie, sőt húsz silling pénzbírságot kell 
űzetnie, ha csak kíséretet tesz arra, hogy pálinkát 
vásároljon. Nemcsak a fekete táblán szereplő egyént 
bünteti meg az uj törvény, hanem a vendéglőst is, 
aki prosknbáltnak szeszes italt mér. Az elitéit kocs-

márosokről a rendőrség külön könyvet vezot s vala
hányszor valaki italmörósi engedélyt kér, első sorban 
azt veszik tekintetbe, hogy a lekete könyvbe ninnes e 
bejegyezve. A törvény egyik legjolentősógesebb leje- 
zele az, mely a házastársak közti viszonyról szól s 
amelyben azt mondja ki, hogy az iszákosság a házas- 
életben folytonos súlyos kegyetlenség. Ez a kegyetlenség 
jogot ad annak a házastársnak, akinek társát a rend
őrség iszákosnak jelentett ki, hogy elhagyja a mási
kat anélkül, hogy evvel bármiféle jogáról lemondott 
volna. Szóval, a részegeskedós valóságos váló-ok lett 
az angol életben, ami bizonyosan igen érdekes jelen
sége a mai törvényhozási szelleműek.

— Grófnő és márki. A génuai szerelmi drámá
ról, amelynek hősei Tiboldi Mária grófnő és Reggio 
márki, újabban a következőket jelentik; Szeptember
ben gróf Cassito gyalogos-kapitányt Bariból Génuába 
helyezték át. Grói Cassito már hét évvel ezelőtt nőül 
vette Uboldi dei Capei Mária grófnőt 8 házasságuk
ból bárom gyermek született, akik közül a legkisebb 
most két hónapos. A grófnő nem leltünően szép. de igen 
szenvedélyes természetű asszony volt. Tizenhét eszten
dős korában ment férjhez, s igy most csak huszon
négy éves volt. Lombardia egyik legrégibb arisztokrata 
családjából származik, amely Milanóban székoi. Férje 
példás férj és szerető apa volt. löljebbvalői nagyon 
‘• eretik és fényes pályát jósolnak neki. Bariban a 
grófnő mesismerkedett Reggio márkival, aki szintén 
tiszt és szenvedély es szerelemre gyulladt iránta. 
Reggio szegénv volt és kártyázott, rendesen veszteti 
ngy hogy egyre azt hajtogatta, hogy öngyilkossá lesz. 
Egv alkalommal ismét pénzzavarba jutott, mire a 
grómő átadta neki gyémántjainak egy részét. Hogy 
lérje előtt megmagyarázza a gyémántok eltűnését, 
kedvesével együtt betöréses lopást tettetett. Amikor 
Cassito grólot áthelyezték Genuába, azt 'ehetett vo na re
mélni, hogy a viszonynak vége szakad. De Reggio márki 
múlt hónapban szabadságot vett, Genuába ulazott s ott 
találkozott ismét a grófnővel. A pár többször találko
zott az Albergo Lombardiéban ahol a márki 'akoli s 
ott követték el az öngyilkosságot is. Ha.ánk előtt még 
egyszer elolvasták szerelmes leveleiket s egy cso
magba kötötték őket. ame yre e szavakat írták : „Meg
öl ük magunkat, mert nagyon szerettük egymást.' 
Grói Cassito este hiába várta feleségének hazatértét. 
Délután a grófnő azt mondotta, hogy csak rövid időre 
megv e'. bevásárolni. É félkor grói Cassito egy ba
rátjának kíséretében elment a rendőrségre s ott jelen
tést tett íolesege e tűnéséről. Ott éppen akkor tudták 
meg a szerelmi drámát és egy rendőrtiszt éppen a 
grólnő szerelmes leveleit olvasgatta. Gróf Cassito meg
ismerte feleségének írását, kirántotta a rendőrtiszt ke
zéből a levelet s úgy tudta meg a borzasztó valóságot

— Adományok. A pesti izraelita hitközség vá
lasztmányának folyó hó 21-én tartott ülésén Kohner 
Zsigmond elnök a múlt ülés óta befolyt következő 
adományokat és hagyományokat jelentette be: fS/e- 
yésyyydwiohfás javára: Uultinann testvérek Budapest 
200 zsák szén á 60 klgr.. haraszti Jelűnek Hennk 
600 K , Fucbs Vilmos 400 K., Grünleld Vilmos csa
lád a 200 K.. tatai Gold Zsigmond 00 K., özv, Sauer 
Józselné családja 200 K., Brüll Géza Heerik 200 K , 
néhai Csillag Sándor esaláda 200 K., néhai Redlicti 
Sámuel családja 200 K.. csepeli Weisz Manfréd 200 
K., Sohlesinger Bért hold 200 K., Kohn Jakab 100 
K.. Baumgarten Lajos 93 K.. Leveleki Ármin 60 K., 
Halmos Izor 60 K., Büchler Róza 60 K., Weisz Jakab 
60 K., Fucbs Lajos 60 K , Kosenberg Adoli 60 
K., Hirsch Adoli (Kaposvár) 60 K., Neusohloss Emil 
30 K., Friedmann Ignác 26 K., Kohn Arnold 20 
K.. Kohn Adóit 20 K., Markaiéin Jakab 20 K.. 
Braun Hamu (Újpest) 20 K., Singer Mór 10 K., 
Neumann Henrik 10 K., Bródy Adél-gyermek-
kórház javára: Névtelen 60 K , Neues Poster Jour
nal utjáu 25 K, Iskolai célra néhai Kunewalder L. M. 
és F. M. 6000 K. alapítványa jutalomdijra a fiúiskola 
egy kitűnő növendékének. Kórház javára: néhai 
Basoh Fülöp L hagyománya 2070.84 K., Névtelen 60 
K , Kurzwoil Jakab 40 K. Talmud Tóra iskola javára: 
Kurzweil Jakab 40 K. Fiárvahdz javára: Friedmann 
Ignáo 60 K., Neues Pester Journal utján 20 K. Izraelita 
siketnémdk javára: Névtelen 60 K., Neues Pester Jour
nal utján 36 K., Friedmann Ignác 26 K. Izraelita va
kok intézete javára: néhai Baseli Fülöp 1. hagyománya 
617.71 K. Kézmflegylct javára: Friedmann Ignáo 26 K..
N. N. 20 K. Aggokháza javára: Friedmann Ignác 2? 
K. Ahavasz Keim egylet javára: Névtelen 60 K.

— Traohomás huszárok. 7>ácsbói jelentik: Szo
morú karácsonya van a bécsi négyes huszároknak, 
akikhez a szegedi gyerekeket szokták besorozni. Meg
kapták ők is a szokásos karácsonyi szabadságot, amit 
azonban hirtelen lefújt az ozredes, elrendelve, hogy 
az ünnepek alatt senkinek sem szabad a kaszárnyá
ból távoznia. Ennek az. előzménye az ezredorvosi 
vizittel van kapcsolatban, amikor kétszázhetven tracho- 
más huszárt találtak az ozredben. A veszedelmes szem
betegség Szegedről került Bécsbe. Valahogy átsiklott 
a bécsi transzportnál egy huszár, esetleg kezdetleges 
volt a baja, úgy, hogy csakis tüzetes vizsgálat vehetto 
volna észro a trachomáját, amolj később kilojlődött és 
kétszázhetven embert iníiciálL A betegeket most elkü
lönítették, de tilos uz egészségeseknek is elhagyni a 
kaszárnyát, amíg biztonságban nino-áenek.
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— Egy család legyilkolta* huszonhárom ko
pekért. Szörnyű gyilkosság színhelye volt a minap 
e^y szibériai falucska. A gyilkosság áldozatai egy 
jömóJu kamuk paraszt, lelesége és tiz gyermeke; a 
gonosztevők pedig : három Sumilov nevű orosz pa
raszt egóny. A legidősebb Sumilov csakhamar kózre- 
került és a következőképpen mesélte el a gyilkosság 
történetét:

— Midőn katonai szolgálatomat teljesítettem s 
hazatértem szülőlalvamba, nem tudtam keresetre szert 
tenni és szörnyű nyomorral küzködtem. Midőn ében- 
szomjan csavarogtam az utoákon, egy Dubkov nevű 
vén paraszttal találkoztam, aki igy szólt hozzám:

— Ostoba lráter vagy, édes Sumilov Öcsém. 
Éhezel, pedig jómódra tehetnél szert. Gyilkolj meg 
néhány kalmüköt, azoknak tömérdek pénzük van s 
azonfelül hitetlen kutyák. Tökéletesen mindegy, akár 
káposztafejet vágsz-e Je, vagy a kalmük tar lejét.

Másnap három fivéremmel meglátogattuk a kal
müköt. Házigazdánk szívesen tagadott s vaosorával 
és éjjeli szállással kínált meg. Éjjel nesztelenül lel
keltünk, belopóztunk a kalmük hálószobájába, agyon- 
szurtuk, majd íelesógét és kis gyermekét is meg
gyilkoltok. Tervünk azonban nem sikerült, mert mind
össze huszonhárom kopeket találtunk az almáriombnn.

— Munkások és faiskolakezelők. Darányi Ijnác 
iöldmiveiésügyi miniszter ez évben 450 hü cselédnek 
és munkásnak kitüntető oklevelet küldet s Őket egyen- 
kint 100, illetve 60 korona jutalomban részesíti. A 
miniszter leiratban hivta löl a vármegyei hatóságokat 
és a gazdasági egyesületeket, hogy az átadás alkalmát 
tegvék ünuepóivessé. — A öldmivelésügyi miniszter 
kedves meglepetést szerez rtészeti tanintézetben, 
az állami kertuiunkás-iskoiákbau, az állami faiskolák
ban alkalmazott és ki nem nevezett kertészeknek, ker- 
tészlanitóknak, .aiskolakezelőknek segéd- és alkerté- 
6zeknek. állandó munkásoknak, munkásoknak, mun- 
káslelügyelőknek és napszámosoknak. Leiratban tu
datja ve i'ik. hogv tárcája terhére 1200, 600, illetve 120 
korona évi nvogdiira biztosíttatja őket az általa léte
sített országos gazdasági segitőpénztámál.

— Amerika és a kivándorlók. Egy newyorki 
je’en'ós mondja el, hogy az amerikai bevándorlók 
helvzete napról-napra rosszaobodik, sőt már kezd el- 
visolhetet'euné válni. Washingtonban összegyűltek az 
ecész állam bevándorlási biztosai, hogy az nj beván
dorlási törvényjavaslatot illetőleg megállapodásra jus
sanak. Ez az aj törvény óriási csapást fog mérni az 
amerikai bevándorlókra. Ehhez járul még, hogy Ellis 
lslandon a jelenleg érvényben levő törvényt is oly 
nagytaku szigorral halják  végre, hogy a deportáltak 
száma napról-napra növekedik. Az ntóbbi két nap 
a'att 8000 odaérkezett bevándorló közül 400-at tartot
tak vissza inquizitórius kezelés oéljából. A kiküldött 
biztosok a legnagyobb kegyetlenséggel teljesítik hiva
talukat és naponkint mintegy 100 bevándorlót depor
tálnak. A bevándorlási hivataloknál évek óta szolgá
latban levő egyének kótkedóleg rázzák fejüket és 
nem tudják az indokolatlan szigorúságnak okát adni.

— Lövöldöző házmester. Monhatt Péter ház
mester a Deesewffy-utoa 20. számú házban nem va
lami jó viszonyban van a lakókkal. A minap Kroli 
István cipész-segéddel veszett össze. Már bírókra 
akart menni Aro/Tal. amikor az hogy elkerülje a ház
mesterrel való verekedést, bezárkózott a lakásába. 
Monhatt Péter erre hatalmának tudatában fejszét raga
dott és azzat betörte Kroli lakásának ajtaját, majd 
revolverrel a szobába lőtt. A bázbeliek erre lefogták 
a  házmestert és átadták egy rendőrnek. Szerencsére a 
golyó nem talált senkit A lövöldöző házmester ellen
•  rendőrség megindította a vizsgálatot

— A szibériai vasút tisztikara. Az nj szibé
riai vasútról most adta ki az orosz kormány a hiva
talos statisztikai jelentést, amelyben nagy részletes
séggel van felölelve minden az uj vasntra vonatkozó 
?udat és tudni való.* A jelentésnek kétségtelenül logérde- 
keeebb része azonban az, amely a hivatalnokokkal és
*  szerződtetett vasúti alkalmazottakkal foglalkozik. A 
statisztika hivatalos adatai szerint ugyanis 11.112 egyén 
áll a szibériai vasút szolgálatában, akik közül osak 
kétharmad részének lehetséges megállapítani, hogy 
milyen múltja és foglalkozása volt mielőtt a vasút 
szolgálatba lépett, mig 8995 ember előéletét sürü, 
titokzatos homály borítja. Ezeknek az embereknek 
legnagyobb részét elitéit fegyencek teszik, akik a 
Jegyházból megszökve bűnük nyomát eltüntették, más 
hevet vettek lel és alkalmazást vállaltak a szibériai 
Tasutvállalatnál. Az összes alkalmazottak, tehát 11.112 
-ember közül, osak 473 végzett magasabb iskolát; 
egyáltalán va ami iskolát pedig összesen 4000 ember 
járt közülök. A többi se tani, se olvasni nem tad. Az 
alkalmazottak között 1000 olyan egyén van, akiről 
hivatalosan meg lett állapítva, hogy rablásért, gyil
kosságért, betörésért, vagy más egyéb bűntények 
miatt Szibériába voltak száműzve. Nem kevesebb, 
mint 597 gyilkos kapott a vasútnál vonatvezetői, pálya- 
felvigyázói és állomásfőnöki alkalmazást Az orosz 
pénzügyminiszter, akinok tárcája a vasutügyet is fel
öleli, egy kicsit megrostálta ugyan ezt a díszes hiva
talnoki kart, de azért még mindig nem a szibériai 
yasiu'nak van a legbiza'raatgerjosztóbb tisztviselői kara.

— Apagyllkosság. Ssegzárdról írják : Alsó-Nyék 
tolnamegyei községben ifj. Sós ZsikóP é te rt hó í8-ikáu 
id. Sós Zsikó Pétert meggyilkolta. A tekintélyes gazda 
elment ugyanis a délelőtt folyamén korhely fiáért a 
korcsmába, aki ezért annyira megharagudott atyjára, 
hogy kést rántott elő és háromszor beledöfte sze
rencsétlen atyja testébe, aki rögtön meghalt. Az apa
gyilkost ma Szegzárdra kisérték a O9endőrök.

— Sslnháségés. Berndorfból távirato~zák, hogy 
az ottaui szinbáz nézőterén tűz ütött ki s az egész 
nézőteret megrongálta. A tűzoltóság egy óra alatt 
eloltotta a tüzet amely a rendkívül heves vihar kö
vetkeztében a lütökészüléken át támadt. A berndorfi 
színházat lói millió korona költséggel Krupp Artbur, 
az ottani fémárugyár tulajdonosa építtette és két évvel 
ezelőtt nyitották meg királyunk jelenlétében.

— Tolvaj világ. A rendőrség letarióztatta Varach 
Izrael munkanélküli munkást, aki Érsekújváron dr. 
Keresztényt Henrik ügyvédtől egv 600 koronát érő 
nyakkendőtűt ellopott. — Strasser Emil magánzó Hold- 
utca 23. számú lakását tolvajkulcsosai felnyitották, de 
csak egy hatlövetű revolvert vittek el. — Tolvajkul- 
csosok lártak Morvay Pál pénzbeszedő lakásán ahon
nan 400 koronát érő ruhát, özvegy Frank Ignácnó 
varrónő Hölgy-utca 2o. számú lakásáu honnan 100J 
koronát érő A, F. monogrammos ruhát, Iieszt György 
bormérő Klauzál-utca 7. számú pincéjében, honnan 
40 liter bort. sonkát és szivarokat Jánosi Róza lel- 
irőnő óriás-utca 29. számú lakásán, anonnan ruha
neműt loptak el. — Feitl Elek alezredes Tüzo>tó-utoa 
22. számú lakásába is benyitottak, de az ezredes csa
ládja otthon volt és igy a betörők az ablakon keresz
tül elmenekültek.

A  s z á s z  tr ó n ö r ö k ö s n é  r e g é n y e .
B u d a p e s t,  december 26.

Lujza szász trónörökösné ezidőszerint még 
teljes visszavonultságbau tölti napjait a genfi 
Anglotorre-szállóban, ahol mintegy oiős várból 
szervezkedik az eJlentállúsra a drezdai udvar 
támadásai ellen. Jól tudja, hogy ennek az ellent- 
állásnak szívósnak kell lonnio, mert teljesen tisz
tában van azzal, hogy rai várna rá, ha ereje 
elhagyja. Az eddigi példákból okulni kivan, s 
nem akarja tűrni, hogy a minden széppel, jóval 
kínálkozó szabad életből a szanatóriumok gyötrő 
és unalmas fogságába kerüljön. Testvéréről, 
Lipót Ferdinándról olyas liir érkezett, hogy már 
odahagyta Gonfet és nyilván Afrika felé utazott. 
Egy magántáviratuuk még azt az érdekes hirt is 
hozta mog nekünk, hogy az egész Giron-históriát 
a szósz udvar lundálta ki, hogy a trónörökös- 
férj reputációja ne szenvedjen túlságosan.

(K lastrom , vag y  őrültek háza.)
A S&cksische Arbeilerzeitung, Drezda legnagyobb 

szociáldemokrata lapja, egy a szász udvarhoz közel
álló személyiségtől érdekes értesüléseket kapott a 
trónörökösné szökését megelőző időről. Ez az udvari 
lérfiu a következőkot mondja:

— Az újságok sok költőit dolgot közölnek a 
szász trónörökösnéről s a szász uralkodócsalád tag
jaihoz való viszonyáról. Annyi azonban köztudomású 
tónjr, hogy a trónörökösné Drezdában uagyon boldog
ta lan ak  érezte magát s boldogult Albert kiráiy 
kivételével valamennyi Wettin enfaut terriblenek 
tartotta. A király rendeletére olyan hölgyeket 
adtak mellé, akikkel nem rokonszenvezett, s akik 
folyton szemmel tartották őt. Azt hitte, hogy 
százféle intrikát szőnek ellene és mikor a bol
tokban bevásárolt, még akkor is lé énken kérte 
a beleegyezésüket Utóbbi időben a trónörökösné 
annyira clkomorodott, hogy ez visszahatott a külse
jére is. Arca alaposan megváltozott. Derült dedólye 
folytán természetes volt, hogy szívesen társalgóit Gi- 
ronnal. Mikor a trónörökös sógoránál időzött Salz
burgban, azalatt a trónörökösné, kinek nyakas termé
szetét rendkívül bántotta az, hogy udvari cerimóniák 
járma alá akarták hajtani mindjobban kereste Girou 
társaságát. A környezet a legkisebb eseményről is 
értesítette a királyt, mire Giront azonnal elcsapták, 
s a horcegnő hdsifogsdgot kapott, de ezt csak akkor 
akarták foganatosítani, majd ha a trónörökös, lábának 
meggyógyulása után, visszatér Drezdába.

A király eleinte a válás mellett volt, ezt azon
ban a pápától nem lehetett kieszközölni. Erre a csa
lád azt követelte, bog/ a trónörökösné kolostorba vo
nuljon. Ez ellen a hercegnő természetesen erélyesen 
tiltakozott s Salzburgba akart menni, visszatérni a 
szülői házhoz. A család erre azt követelte, hogy vá- 
laszszon a kolostor ra^y as örUltekhása közt. Erre 
azonban idő már nem volt, mert a hercegnő ideje
korán megszökött, különben valószínűleg ideggyógy
intézetbe internálták volna.

•
A trónörökösné már házassága első esztendejé

ben is gyakran kapott ssobafogságot a legcsekélyebb eti
kettvétségekért, ha a villamos vasúton ment, vagy ha 
a megszabott helyen kívül kerékpározott, megbüntet
ték. Albert kirá y életében még csak el tudta viselni

ezeket a kellemetlenségeket, aki a vidám trónörö
kösöd életmódját nem nézte valami túlságos szigorral. 
Másképp volt ez aztán, amikor György király trónra 
lépett A király s leánya Matild hercegnő, zárkozott 
természetűek, a világtól teljesen elvonulva, csendesen 
8 maguknak élnek s épp ezért gyakran érték heves 
szemrehányások a trónörökösnőt, aki nem akart 
engedelmeskedni s gyermekeit is szabadon és termé
szetes módon akarta nevelni.

Drezdából jelentik, hogy a trónörökösnő elhatá
rozását, úgy látszik, sokkal mélyebb erkölosi okok 
érlelték meg, mint ahogy az első tekintetre látszik; 
amennyiben beavatott udvari körökből az a bír szi
várog a közönség közé. hogy a trónörökösné hirtelen 
elutazásának súlyos természetű megbetegedése volt 
az oka. amelynek következményei, tekintettel a her
cegnő jelenlegi állapotára, egyenesen belátbatatlanok. 
Mikor a trónörökösné bajának természetét lelismerte, 
roppant felbáborodoft Azonnal orvosához fordult, aki 
szigorú gyógykezelést rendelt, amely betekre, esetleg 
hónapokra lóg terjedni. A trónörökösné elkeseredé
sének különben kifejezést adott Unger festő villájá
nak megtekintésénél is, amikor is igy sóhajtott fel 
fájdalmas hangon:

— Istenem, ba nekem egy ilyen házam volna, 
amelyben egyedül élhetnék 1

Távozásának terve azonban akkor érlelődött meg 
lelkében, mikor André Giront elbocsátották.

Az elbocsátás az ő tudta nélkül történt, ami fe
lett a trónörökösné mód felett elkeseredett. A trón
örökösné és a fiatal nyelvmester közötti viszonyról a 
környezet csak nagyon keveset tudott, az azonban 
feltétlen bizonyos, hogy ez a viszony csak tisztessé
ges és ártatlan természetű lehetett. Szászora ágban 
különben ma általánosan azt beszélik, hogy a trón
örökösné csak azért vitte magával Giront, hogy a 
gyűlölt szász királyi családba va’ó visszatérésének 
teljesen útját vágja.

Drezda, december 26.
(Saját tudósilónk távirata.) Itt erősen tartja még 

magát az a vélemény, hogy a nyelvmester históriáját 
nagyobbára az udvar találta ki. A do got azért köl
tötték. hogy a trónörököst mint :érjet tisztára mossák.

Oenf december 26.
Lipót Ferdindnd főherceg, aki a  szász trón

örökösnével és Gironnal egyidejűleg érkezett a 
Hotel d’Angleterre-be, ma elutazott Gén; bői, de 
Lujza horcegasszony itt maradt. A trónörökösné 
minden összeköttetést megszakított a szász udvarral.

Drezdából egy udvari hivatalnok érkezett 
ide. Az illető eddigelé nem tudta minden kétsé
get kizárólag megállapítani a  trónörökösné kísérő
jének személyét. Az udvari hivatalnok azt hiszi, 
hogy a  trónörökösné kísérője egy fiatal udvari 
őrt os, aki a  trónörökösnét legutolsó lebetogedé- 
sekor kezolte.

Az udvari orvos, akit a  drezdai udvari hiva
talnok a  szász trónörökösné kísérőjében felismer
hetni vélt, 25 éves, magas, karcsú, rendkívül szép 
férfi. Az udvari hivatalnok ma elutazott Geofből, 
mert a trónörökösné elhatározása m egmásíthatatlan.

Itt azt beszélik, hogy Lipót Ferdindnd főher
ceg rendezte testvére szökését. Az is tény, hogy 
a  löherceg Dél-Afrikába készül.

Az olasz rendőrség nagyon kényes megbí
zást kapott. Utasították ugyanis egész Olaszor
szág rendőrségét, hogy ha  a szász trónörökösné 
a Riviérára utaznék, vagy bárhol Olaszország te
rületén tartózkodnék, állapiteák meg, hogy mikor, 
bői és milyen körülmények között születik mog a 
trónörökösné gyermeke, amelyet most a szive 
alatt hord. Ez az utasítás egy körözvény pontos
ságával kíván meg minden körülményt az olasz 
rendőrségtől a születendő gyermekre nézve.

Béoa december 26.
A Neues Wiener Tagblatt közli holnapi számában :
Salzburgban december 11-én a toscanai nagy

hercegnél udvari ebéd volt, amelyen Jaijos Viktor és 
Lipót Ferdindnd főherceg, továbbá Lujsa szász trón
örökösné is megjelent.

Lipót Ferdindnd főherceg és nővére, a szász 
trónörökösné olyan vidámak és beszédesek voltak, 
hogy senkisem sejthette tervüket. Néhány órával ké
sőbb történt a szökés.

A salzburgi udvarnál az első pillanatban azt 
hitték, hogy a tőherceg csak azért kisérte el húgát, 
hogy meggondolatlan lépéstől óvja.*

Lipót Ferdindnd főhercegnek évi 32.030 korona 
apanázsa volt ezredesi fizetésén kívül ; a löherceg 
sűrűn küzdött anyagi zavarokkal és atyja nemrég is 
rendezte zilált pénzügyi viszonyait.

A testvérek vagyona most nem több, mint 
amennyi értéket képvisel a trónörökösné ékszere; ez 
felér körülbelül 200.000 koronával s ehhez járul 
Adamovich kisasszony csekély pénze, amit a főherceg
től kapott

Arról, hogy mihez akarnak fogni a testvérek,
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semmit sem tadnak. Állítólag Amerikába készülnek 
kivándorolni, do azt is hiresztelik, hogy Lipót Ferdi- 
• á n d  lőherceg Dél-Afrikában .og szerencsét próbálni.

A trónörökösné jövő szociális és politikai helyze
tét iletőleg a szász udvarnál azt várják, hogy iAtjza 
heroegasszony önként le lóg mondani a szász trón
hoz való jogairól s minden igényéről, de ha ezt nem 
teszi, akkor hivatalosan meg lógják fosztani azoktól.

ismeretes dolog, hogy Lipót Ferdindnd főherceg 
már egyszer szakitolt Adamovich kisasszonynyal és 
évi járadékot biztosított neki szerződés ntján; ezt 
az okmányt Adamovich kisasszony is aláírta. Nem
sokára azután megújult a viszony.

(A  h ercegn ő  ultim átum a.)

Őew/ből táviratozzák: Lujza trónörökösné 
még itt marad. Lipót Ferdindnd főherceg azonban 
ma váratlanul elutazott. A trónörökösné a fogadó 
kapujáig kísértő fivérét, aki kocsiba ült segyene- 
son a vasúti pályaházhoz hajtatott. Azt mondják, 
hogy a föhercci Dól-AfriTcába megy, ámbár erre a 
föltevésre nincs biztos adat. Adamovics Minna oz- 
időszerint nincs a főherceg társaságában.

A trónörökösné Írásos ultimátumot küldött 
Drezdába, ebben kijelenti, hogy az udvarral min
den összeköttetést megszakított s ügyének elinté
zését egy genfi ügyvéJre bízta. Egész nap nagy 
tömeg ácsorog az Angleterrefogadó előtt, ahol a 
trónörókösné lakik s aki épp e miatt egész nap 
nein távozik szállásáról. Hogy milyen váratlanul 
érte a hercegnőt az elutazás, kitetszik abból is, 
hogy Genfbe érkezésekor 6om ruhája, sem fehér
neműje nem volt, úgy hogy mindent Genfben 
kellett vásárolnia.

Úgy Játszik, hogy arra az esetre is gondol
tak, hogy a trónörökösné távozik Svájcból és 
Olaszországba utazik, s ez esetben valamit tervez
nek ellene. Mert itt megtudták, hogy az oiasz 
rendőrség Rómából egy valóságos körözőlevél 
kíséretében kapta azt a szigorú utasítást hogy 
ha a trónörökösné olasz területre lép, ezt rögtön 
állapítsa meg s adja tudtul Rómába.

Oauf, december 26.
A hercegnő jelenlegi tartózkodása helyén egy 

bécsi lapnak a levelezője kihallgatást kért a trónörö
kösnétől, aki nem lohadta az újságírót ellenben meg
üzenlek neki. hogy Lachanelle ügyvédet felhatalmazta 
a kővetkező kijelentésre: A trónörökösné fivére, Li
pót Ferdinánd főherceg kíséretében érkezett Gentbe, 
aki azért jött vele, hogy tanácsosai ellássa. A trón
örökösné nem tér vissza Drezdába, mert attól fél. 
hogy azonnal őrültnek lógják deklarálni és elviszik 
az őrültek házába — ezt el akarja kerülni, mert neki 
semmi baja sincs, 6 egészséges, időközben azonban 
ügyvédje mindazokat a lépéseket meg lógja tenni, 
amelyek há-asságának felbontásához vezetnek, akár 
Genfben, akár Becsben. Drezdában vagy Lipcsében, 
hogyha lehetséges, az ügvet békésen lógja elintézni.

Géniben a trónörökösnét állandóan megfigyelik 
Schwarcz rendőrbiztos közegei.

Béoe, deoember 26.
A Nmet IFttatr Tagblatt genfi levelezője ma be

szélt a szász trónörökösné ügyvédjével, dr. Lacha- 
titUtlel, aki azt mondotta, hogy a trónörökösné ügye 
nagyon bonyolult s pőrének kimenetele szerfelett 
kétséges. A trónörökösné Géniben lógja bevárni a tör- 
ténendőket. Sokkal egyszerűbb Lipót Ferdindnd föher- 
oeg ügye, aki minden aggodalom nélkül nézhet 
jövője elébe.

M onoklis h ö lg y ek .
Amerika előkelő hölgyei mo

noklit hordanak.

Előkelő nrak szemében 
A monokli mi szép dolog,
Hát még ha zsinórján kevélyen 
Az uj körül ring és forog.
Forogva jobbra lengve balra,
.Mily elegáns mi v csillogó.
Ah, szép a monokli divatja,
S foglyul ejt minden szívet . . .  Oh 1 a

De hölgyszemekben mindidáig 
Csak orfeumban volt a  sík,
Hogy lényeg monokli cikázik 
S ez lérfiszemnek jól esik 1 
De tág az orienm világa,
Divatia messzire bató,
Elszáll tengerre, más határra 
S foglyai ejt mindenkit, — oh I

A lady monoklis szemében 
Egy monok'is úr belenéz 
Fénylőhben süt a nap az égen.
Kezet keres titkon a kéz.
A kar kitárul ölelésre,
A kezdet édes, biztató . . •

Lesiklik a monokli végre . . .
S egy hosszú csók elcsattan. . .  oh 1

De hogyha jobban megvizsgálom,
Hát kissé furcsa az eset,
Miért monokli ? . . . úgy találom,
Ha végül mégis leesett.
Hogyha két szem egymásba nézett,
S két szív  egy peroben dobbanó,
Úgy a szerelmes, szent igézet 
Monokliban is elfog, — óh 1

N.

Amit ők tébolynak hívnak.
— Karácsonyi jelenet. —

A herceg : No mi njság, marsai ?
A marsai: Az idő szép. fenség.
A herceg: Ah, ragyog a nap, csillog a liget fáin 

a zúzmara s jógvirágos ablakok mögött gyermekek 
tapsolnak a karácsonyfa ragyogásában . . .

A marsai: Nincs önnek láza fenség?
A herceg: Nincs énnekem semmi bajom. Csak 

arra gondolok, hogy ma este, amikor aránvlag a leg
több ember jól érzi magát, még mindig oly sok a 
nyomorúság ezen a földön, hogy ki tadnék köpni, ha 
úgy elgondolom.

A marsai: Fenség, engedje legkegyelraesebben 
megjegyeznem, hogy ön a lellorgatók statisztikája sze
rint számit s igy . . .  Nincs önnek láza ?

A hereeg: Mondtam, hogy nincs. Csak mielőtt 
ön bejött, gondolkoztam kissé.

A marsai: Korábban kellett volna bejönnöm. 
Általában, lensóg, ha egyedül van, sokse gondolkoz
zék. Inkább aludjon.

A herceg: Mily szép is az, milliókért tenni va
lamit . . •

A marsai (ijedten néz körül): Furcsa. Azonnal 
telefonálni fogok.

A herceg: Szabadon élni, azt tenni, amit aka
runk, azt olvasni, ami tetszik, azt szeretni, akit sze
retünk . . .

A marsai (a telefonnál): Halló. . .  Kérem azonnal 
a doktor u ra t. . .  Hogyan ? . .  • Azt éppen nem* 
Halló 1 . . .  Igen. igen . • .

A herceg: Egyik ember olyan, mint a másik.
A marsai (sápadtan kapaszkodik az asztalba): 

Fenség, én félek öntől. . .
A herceg: Minden embernek joga van élni.
A marsai: Jesszus !
A herceg: Mindnyájan egyenlők vagyunk.
A marsai (A belépő orvoskos): Hallja, doktor ur ?
A herceg: Szeretni kell az embereket
A marsai: Szegény . . .  Délben még egészen 

egészséges v o lt. . .
(Tiz perc múlva):

A herceg (a kocsiban): Mondja, kedves doktor, 
mért adták rám ezt a furcsa kabátot. . .  semmi me
leget nem ta r t . . .  és abszolúte nem tudok mozdulni 
benne . • ■

FŐ V Á R O S
(•) Az uj kézbesítési eljárás. A közigazgatás 

egyszerüsilésóvel kapcsolatos uj kézbesítési eljárás 
szerint január elsejétől a vidéki hatóságok aktáit a 
fővárosban nem a kerületi elüijáróságok, hanem a 
rendőrség bejelentő-osztálya kézbesíti. A fővárosnál 
igy huszonkét kézbesítő fölöslegessé lesz. Az volt a 
megállapodás, hogy a rendőrség a kézbesítőket át
veszi, most azonban arról értesítette a rendőrkapitány 
a fővárost, hogy nem veszi át a kézbesítőket, majd ő 
maga iog gondoskodni az embereiről. A főkapitány 
újabb állásfoglalása nagy meglepetést okozott a város
házán, mert a huszonkét ember jannár elsején állás 
nélkül maradt. Egyrészt más városi szolgálatban fog
ják alkalmazni, a nagjrészét azonban kénytelenek 
lesznek nyugdíjazni. Azok tehát tiz-tizenöt. sőt húsz 
évi szolgálat után most egyszerre kenyér nélkül ma
radnak, mert a rendőrkapitány nem akarja a főváros 
embereit alkalmazni. Ami nem egészen érthető, mikor kö
telességüket híven teljesítő emberek kenyeréről van szó.

( ’ ) A Koa.ntb-manzolenm. A főváros tudvale
vőleg Stróbl Alajost bízta meg a Kossuth-mauzo oum 
építésével. A mauzóleum építésére felügyelő bizottság 
löihivta a művészt, hogy a hatás tokozása érdekében 
módosítsa a terveket. A művész a kívánt módosításo
kat végrehajtotta, most azonban újra át kell dolgozni. 
A mauzóleumot ugyanis úgy tervezték, hogy három 
sírhely lesz alatta. Időközben azonban e határozták, 
hogy hét nirhely legyen a mauzóleum alatt. A terve
ket tehát alaposan át kell dolgozni. Az építő-bizottság 
fölhívta a művészt, hogy január végéig csinálja meg 
a módosított terveket

(•) Jubileum. A székesfővárosi házinyomda kő
nyomdai osztályának a művezetője Köberltng Károly, 
deoember hőnap 27-ikén tölti be a tóvárosi szolgálata 
26-jk évét, amely alkalommal a kőu.yomda személy
zete, Jauemtk Nándor igazgató vezetése mellett, díszes 
kivitelű emléklapot ad at neki, amelyet a polgármes
ter és az ügyosztályt vezető tanácsos is aláirt Este a 
Tipographia dalkarának a közreműködésével, hang
verseny, társas vaosora és táncmulatság lesz a budai 
Vigadóban.

(•) A ZZ. kerületi vároeblról állás. Ezt az ál
lást az újév utáni második vagy harmadik rendes 
közgyűlésen fogják választás utján betölteni. Két jelölt 
pán á ík eddig. Grár Józset sütő-nagyiparos és Kar- 
fürst Miksa könyvnyomdász és lővarosi bizottsági tag, 
Márkus Józse. főpolgármester a legközeiebbi közgyű
lésen fogja kitűzni a városbirói állásra való jelentke
zés határidejét.

SZÍN H Á Z, zene
•• Operaház Az uj Lohengrin, aki ma este mu

tatkozott be közönségünknek, Monsalvat hegyéről via 
London érkezett hozzánk. Brozel, a Covent Garden- 
szinliázban játszó staggione tenoristája orosz szüle
tésű, de már érek óta működik angol főidőn, a nyá
ron pedig Logét énekelte Bavreuthban. Énekeitek 
színházunkban olaszul, franciául, iengyeül, sőt már 
magyarul is, — ma este pedig először hangzott lei az 
angol nyelv. Brozel lölöttóbb intelligens és muzsikális 
énekes akinek egyik legszebb erénye az óvatosság. 
Soha óvatosabb Grál-lovag még nem mentette ki 
Elzát szerencsétlenségéből. Harpagoni ökonómiával 
kezeli orgánumát, amely — különösen a középső re
giszterben— baritonális színezete dacára e’sősorban lírai 
célokra alkalmas. Pedig tenorja nem égés en léröas 
akcentokban érvónj esül és cgy-egy kiuy itott le.'sőhang- 
nak meglepő volt a fénye és a melegsége. Brozcl, 
aki ensembleban egyáltalán nem énekel, jelenetről- 
jelenetre fokozódó sikert aratott. Az első felvonásban 
csalódást keltett, a második felvonásban egy-két 
plasztikus frázisát hálásan fogadta a közönség a har
madik felvonás duettjéből hiányzott a meggyőző me
legség, ellenben a Grál-monda és a buosuzás jól si
került, anélkül hogy a szivekbe markolt volna. Brozel 
intelligens és muzsikális énekes, de egyéniségéből 
hiányzik az érdekesség és a s. Ívhez szóló bensőség. 
Elzát Kaczér Margit énekelte, aki a brabanti herceg
lány szerepére egyre sok tanulmányt fordít és pedig 
nyilvánvaló eredménynyel. Az első műsor szerint 
Vasques grőfnénak kellett volna énekelnie Elzát, de 
Máder igazgató végül Kaczér Margitnak osztotta ki 
mára a szerepet, hogy a bábeli nyelvzavart elkerülje, 
az angol Ix>hengrin t. i. olasz Elzával kerü t volna 
össze 1 Dióssyné-Handel Berta asszony Ortrudja játék 
és ének dolgában egyaránt stilszerüu pompás alakí
tás, — Ney Dávid királya és Beck Vilmos Telramundja 
ismert kitűnő alakítások. Sok dicséretet érdemel 
Mihályi (hírnök) is.

••  Vlobe. Karácsony ünnepe első nap'án zsúfolt 
ház előtt került színre a Népattsádtban Ntoóc, melyet 
a vidéki színpadok sorra adnak elő s debreozeni és 
aradi nagysikerű bemutatója után a jövő héten Nagy- 
váradon kerül sorra. Csütörtöki előadásán Hettu szere
pét llarmat Ilona játszotta s kitűnő elődje Ledofszky 
Gizella után is nagy sikert aratott Folyton fejlődő 
kedves játékát, szép énekeit zajosan megtapsolták. 
Az előadás lelke természetesen Küry Klára és Kovács 
Mihály volt

*• Tz&ye-bangversenye. Ysaye, a hegedű nagy
mestere egy csapásra hódította meg közönségünket, 
amely ma délután ismét szinültig töltötte meg a Vigadó 
nagytermét, hogy a virtuóz-játékban gyönyörködjék. 
Ysaye a Filharmóniai társaság zenekari kísérete mel
lett először is Bruch második koncertjét játszotta el
ragadó bensősóggel. majd Beethoven hegedűversenyét 
hallhattuk, amelynek előadásában a virtuóz csalhatat
lan stilérzéke dominált, — végül Vieux temps első 
hegedükoncertjőt élveztük, amelyet Ysaye lüktető 
ritmussal, ólánnal és szédítő technikával tolmácsolt. 
A legnagyobb elismeréssel kell megemlékeznünk a 
zenekarról is, amely kifogástalanul kisérte Ysaye já
tékát. — majd pedig Svendsou szimoniájáuak ron
dáját adta elő kitünően Kemer István jeles vezény
lete alatt. A közönség lelkesen ünnepelte Yzayet,
— és mellette Kernért és a  fiiharmőnikasokat.

••  Au Operabálban holnap, szombaton, Észak 
csillaga kerül színre, ebben az idényben először. A 
szereposztás a következő: Katalin — Blatterbauer. aki 
e szerepet ez alkalommal énekli először, Praskovie — 
Szilágyiné, Natália — Bayer M., Ekimona — Váradi M., 
Péter — Ney D., az asztalos — Gábor, a lepónysütó
— Kertész, Gricenko — Hegedűs, J tey mond — Ssendrói, 
tábornok — Várady, ezredes — Komái, kozák altiszt
— Kiss násznagy — Ney B. Évi bérlet 147. ez., havi 
bérlet 18. sz.

•• M űécrváltozás. A Magyar Színházban a va
sárnap délutánra hirdetett Kócmameipactó o őadása 
közbejött akadályok miatt elmarad és helyette a nép
szerű Sötét kamara kerül szinre: Sselestey Elzával a lő 
női szerepben.
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•• A  Memsetl Bslnhás bemutatója. Holnapután, 
vasárnap este kerül először szinre a Nemzeti Ö Juhár
ban Maurice Maeterhnck drámája a J/onaa Vanna 
Ábrányi Emil ford.tásában. Az általános érdeklődés a 
Nemzeti tízinház újdonsága iránt oly nagy, amilyen 
csak a legritkább bemutatók előtt volt tapasztalható. 
A darabból a jelmezes főpróbát holnap, szombaton 
délelőtt féltizenegy órakor tartják meg kizárólag a 
a hírlapok tudósítói előtt. — Monna Vanna próbáival 
egyidejűleg lolynak a Nemzeti Színházban a próbák 
Gárdonyi Géza uj vigjtékából az Anetts/cábóL mely a 
Monna Vanna után a legközelebbi újdonság.

•• A Vígszínházban holnap, szombaton, délután 
három órakor lesz a Liliométól oimü gyermek darab 
bemutatója Kun László szép zenét irt az újdonság
hoz amelynek táncait Mazzantini Lajos tanította be. 
Este a Doktor arat adják 17-edszer. Puzsér Jánost 
Hegedűs Gyula játszsza, Sárkány ügyvédet Gőth, Sár- 
kánynét Csillag Teréz, a rendőrlogalmazót pedig Feny
ő i .  — Vasárnap délután a Csőkon ssersett vőlegény 
kerüi színre Fedők Sári ielléptével 37-edszer, es'e 
pedig Loutet adják 27-edszer.

•• Bylvester-est a H am leti Színházban. A 
Nemzeti Színház igazgatósága elhatározta hogy Syl- 
vester napján, mint a múlt évben délután 5 órakor tart 
előadást, mely alkalommal megismétli a Karácsonyi 
alom oimü darabot, mely előadás azzal a kedvezmény
nyel jár, hogy mindenki egy jegy váltása mellett egy 
gyermeket hozhat magával.

•• növendék-hangverseny. Kuliffay Izabella, 
aki mint művésznő és zenetanárnő egyaránt kitűnő 
névnek örvend, a  vármegyeház dísztermében vizsgá
lati hangversenyt rendezett, amelyen növendékei nagy 
s kerrel tettek tanúságot tehetségükről és haladásuk
ról. Kuliffay Izabella iskolájáról a Jegnagvobb elisme
réssel kell megemlékeznünk a növendékek egvtöl- 
egvig pompás kiképeztetést és meglepő haladást mu
tattak, — különösem Noseda Erzsi, Jórmay Margit. 
Cristoláni Melitta. Bbhm Hedvig. Belcéák Erzsi, — to
vábbá Konopy Kálmán és Belesük Sándor. A hangver
senyen nagyszámú előkelő közönség volt jelen, amely 
uálasan ünnepelte a mesternőt.

•• A Zeneakadémiai Olvasókör rnttvészestéje. 
Az Országos Magyar Királyi Zeneakadémia ifjúsága 
le öjthetetien emlékű tanáreinökeuek, Uarrach József
nek állítandó síremlék javara 1008. január ö-ikén este 
i tyi órakor az intézet hangversenytermébení Andrássvut 
b<.) lényes programúm müvészestét renaez amely a 
&ze. o n e g u k  legérdekesebb eseményének ígérkezik. 
Közreműködnek a koncerten: Diósvné-Handel Berta 
úrnő, a Hubay-Kemóny-Szorémi-Popper vonósnégyes- 
t írsaság. Dohnányi Ernő, Hubay Jenő, Mooshammer 
Komán, Popper Dávid és Takáts Mihály. Jegyek kap- 
nsték a Harmónia zenemükereskedésben és a Zene
akadémiai Olvasókör helyiségeiben (Andrássy-ut 07.) 
b el 4 koronáért; le i ül tizet ések. tekintettel a jótékony 
célra, köszönettel logad atnak. A Hubay-Popper vonós
négyes ez alkalommá Schumann gyönyörű A-dur 
négyesét lógja előadni, amelyet legutoljára Joaohimék- 
iói hallottunk. Hubay Jenő és Dohnányi Ernő pedig 
Brahms D-mo 1 hegedű szonátáját játszszák. A hang
verseny iránt óriási as érdeklődés, ajánlatos ezért, 
hogy a közönség váltsa meg idejekorán a jegyeit, 
mivel a terem kiosiny s a jegyek jóróase már is elő 
van jegyezve.

•• Drámaíró aalnéss. Papp Miska, a kolozsvári 
Nemzeti Ssinhás kedvelt tagja a drámaírók közé ment.

.inap adták elő Kolozsvárott Uj ndss oimü dramoiet- 
jét, amelynek alakjait ügyesen jellemzi és egészséges,

R E G É N Y

A sö té t titok.
— Bűnügyi regény. —

láCl —

— Tudom, mit akar nekem mondani I — keidé 
Wegener dr. halk, színtelen bangón. Add ide 
kezedet, fiam és te is a tiedet, leányom és hall
gassatok rám. Egy évtizednél hosszabb ideje hor
dom már ólomsulyként az élet terhét, vágyakozva 
e pillanat után, amikor téged, egyetlen gyerme
kem, egy beosületea lérfi szivére tehetek, esdve 
kérlek, fiam, Őrizd és oltalmazd meg e szent kin
cset, amely tele szépséggel, nemealelküséggel és 
azivjósággal. Őrizze meg gyermekemet, mely vég
telen szenvedéseim közt egyetlen napsugaram 
volt és akiért én egy évtizednél tovább oly lelki 
kínokat szenvedtem, aminOket ember még nem 
szenvedett.

A szereneaétlen ember zokogó szavaitól mé
lyen meghatva Artúr és Frida letérdeltek és az 
aggastyán fejükre téve sovány reszkető kezeit, 
igy szólt:

— Araazaza aa örökkévaló Igazságos isten 
fiatal fejetekre mind azt a t Aidáét, amolyet tfllem 
megtagadott

Aztán lehanyatlott székébe és teljesen kime
rülve leosukta táradt szemeit

Nemsokára megint magához tért és hosszabb 
ideig elbeszélgetett gyermekeivel jövfl terveikről. 
Utoljára igy szólt Sellinhez:

— Értem, kedves Artúr, hogy ön előbb 
biztos jövőt ukar magának alapi tin i, mielőtt 
gyermekemet feleségül veasi. Csak azt Ígérje meg, 
hogy ha meghalnék, Fridát minden körülmények 
Aözt azonnal nőül veszi, hogy ne álljon hónapo-

ép magyar nyelven beszélteti. A közönség nagy me
legséggel fogadta kedvelt színésze darabját.

*• Kőemanolpáolé. A Magyar ázmAázban csü
törtök délután a .Vöretaseipdciában Steleeley E za lát
szotta első ízben flóra szerepét nagy sikerrel. Úgy 
játéka, Btép éneke mint rnbái nagy sikerre találtak. 
Az előadás különben a régi jó volt.

•• Magyar énekes kttlföldöD. Mdnyai Zsigmond, 
a tehetséges Hatat baritonista aki a Magyar ftráiyi 
Operahát kötelékéből fiszszel vált ki, a béoai An dér 
Wien-szlnházban nagy sikerrel énokelie A lengyel eeitii 
Matia szerepét. A kritika nagjon dicséri szép hangiét 
és jellemző játékát

M Ű V É S Z E T
0  A Nemzeti Szalon téli kiállításának előkészüle

tei serényén lói ak, úgy hogv a rendezési munkálatok 
holnapra telj esen be lesznek ejt zve. A tárlat úgy számban, 
mint kvalitásban igen kiválónak ígérkezik; amagyar : es
tük legjobb ai elsőrendű munkákkal, nóüányan pláne 
külön kollekciókkal vaunak képviselve. A tavaszi kiállí
tásra érkező nagy Munkácsi-képet előíulárjaként már 
ezen a tárlaton is látható lesz két Munkácsy-kép; 
egyik „Krisztus a keresztián' című képnek egy na
gyobb vázlata, a másik pedig ,Az alvó nő“ oimü. a 
mester egy híres zsánerképe. Nagy leltünésre tart
hat számot Paál László egy müve meiyet a Nemzei 
Szalon igazgatója most szerzett meg Pánsban. Az 
ünnepélyes vernissage vasárnap 28-ikáu délelőtt tizen
egy órakor lesz Wlassics Gyula Közoktatásügyi miniszter 
jelenlétében.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M
C A Magyar Tudományt). Akadémia a jövő 

évben január 6-ikén kezdi meg üléseinek sorozatát az 
első (nyelv- és széptudományij osztály ülésével. 
Januárbau még három ülés tesz ezenkívül, még pedig 
12-ikón a bölcsészet-, társadalom- és törtóncl.udo- 
mányi (Ii-ik) osztái é, 19-ikén a mathematíkai és ter
mészettudományi (lfl-ik) osztályé s 26-ikán összes 
ülés, amelyen az 1908. évi költségvetés1 veszik tár
gyalás alá.

O Forgatagban. Kilenc novelláját foglalta e 
közös cím alatt kötetbe llévéet Béla. Amilyen szerény 
ez a könyv külsőségekben, olyan gazdag irodalmi 
értékben. Csnpa erő, csupa őszinteség és művészi 
igazság mindegyik elbeszélés. Es nem ha ad az el
koptatott sablőnok alján az írd, sem az impresszió
ban. sem a stílusában; erős egyéniség domborodik 
ki e sorokban. A legelső novella megadja ax elbe
szélések aiaptőnusál; a szegény embereket figy eli a 
szerző és szociális lelkiismereltel méri a hibáikat, 
amelyek mögött mindig ott látják az eredendő hibát, 
a társadalom igazságtalan berendezkedését. Aki a me
sében nem kíván aranyporos hasugeágokat, az gyö
nyörűséggel ogja olvasni azt az eleven valóságot, 
amely életet ad e könyvben minden akciónak és 
megfigyelésnek. Révész Béla jeles írói kvalitásokról

kon keresztül egyedül lájdalmával a világon. De 
hogy a hozománynyal büszkeségét meg ne sért
sem, oly tevékenységet jelöltem ki az ön szá
mára, amely egy körültekintő és erélyes férfi 
teljes erejét megköveteli. Tudom, hogy ön rajong 
a mezőgazdasági hivatásért, megvásárolom a ro- 
senthali földbirtok mellé a szomszédos keltzini 
birtokot, amelynek gardája teljesen el van adó
sodva. Négyezer hold termékeny szántóföld kerül 
igy az ön gondozása alá. Oly munka ez, amely méltó 
a gazdag jutalomra. Kellemes változást, üditő 
kiegyenlítést nyújt a  fárasztó, tisztán szellemi Írói 
tevékenység után.

xxvnL
— Hát ön azt hiszi, hogy a gróf helyzete 

mégis súlyos? kérdé Wegener dr. a  vejétöi, 
miután vele együtt visszament dolgozószobájába.

— Fájdalom . . .  nagyon sok körülmény szól 
Pfeil gróf ellen. így az idő, a kutya és az Öreg 
sérüléseinek azonossága, és főképp Krause Méta 
önfeláldozó vallomása, a szegény leány teljesen 
elvesztette az eszét . . . folyvást bűnösségét han
goztatja.

— Mikor ülhet körülbelül Ossza az esküdt
szék?

— Még elmúlhat addig négy hét.
Wegener dr. gyors, bizonytalan léptekkel 

járkált föl és alá szobájában. Mintha kicserélték 
volna. Tompa érzéketlenségét, amely tegnap 
anDyira lesújtotta, lázas nyugtalanság váltotta föl 
és azomei oly réveteg fényben villogtak, hogy az 
aggastyán egy őrült ember benyomását tette 
Artúrra. Testének minden idege, minden izma 
reszketett.

Artúr fájdalmasan gondolt Fridára, mert 
attól lélt, hogy az Öreg orvos már olyan állapot
ban van, amelyet a  tény utolsó lellobbanásával 
hasonlítanak össze.

— Minek izgatja (el magát oly borzasztóan, 
atyám, — szólt Artúr tele szeretettel. — A bírák 
és esküdtek majd . jj ,

tan ú sk od ó , o lvasm án yn ak  ia ig e n  érd ek es kötete  b ét  
k oron áért k a p h a tó ; n a g y o n  m egérd em li, h o g y  le g -  
a ább o ly a n  s z é le s  k örök b en  ellered jen , m iut a k ív ü l
rő l d íszeseb b , d e  belü lről annál üreseb b  k ö n y v ek .

O Adalékok a kereskedelmi törvény revízió
jához. A magyar kereskedelmi jog tudományának 
kiváló művelője, dr. Beáé Mór Adalékok a magyar 
kereskedelmi törvény revisiójáhos címen nagverdekü 
tanulmányt irt. A magas nívójú szakmunka alapos 
kritika tárgyává teszi a kereskedelmi törvényt s meg
jelöli a szükséges reiormok irányát. A szerző tekin
tettel van a külföld jogalkotásaira is, de kiváló figye
lemben részesíti a magyar viszonyok sajátosságait, 
amelyek a törvényhozás során is mérlegelést kíván
nak. A kitűnő szakmunka Politzer Zsigmond és fia 
kiadásában jelent meg, ára 2 korona.

O Három könyvről. A karácsonyi könyvpiacon 
több igen jó iljusági könyv ,elent meg Siuger és 
Wolfner kiadásában. Mind kiváló irók írták, köztük 
az elsők egyike. Rákosi Jenő, aki A kis Kelemen törté
netében megmatatta, hogy mint itjusagi író is a 
stílus és a meseszövés mestere. A kis ágról szakadt 
libaőrző fiocska történetét oly érdekeden mondja 
el, hogy nemcsak a gyermekek, hanem a fel
nőttek is élvezettel olvashatják végig. A könyv 
érdekességét és kelendőséget is az bizonyítja, 
hagy második kiadásban jelent meg most karácsonyra. 
A csinosan bekötött, szépen illusztrált köteluek ára 2 
ko ,’ia 60 fillér. Diszkötésbeu 2 korona tO fillér. — 
Nagy, albumszerü alakban, gyönyörű kiállításban je
lent meg Lorinczy György történeti elbeszélése: A 
bujdosók, amelynek háttere a lengyel nemzet é!et- 
h&lálharoa az oroszokkal 1794-ben. bősei pedig 
Koralevszki ezredes gyermeKei, akik Magyaror
szágra meneküluek és sok viszontagság- után 
végre nyugalmas révbe jutnak. Lőrinozy sok
kai elismertebb író és ltjnsági író, semhogv mü
vét sokat kellene ajánlgatni; ismerik és szeretik 
nemcsak a gyermekek, hanem a szülők is, akik nyu
godtan adják müveit gyermekeik kezébe. Mégis ki
emeljük erről a müvéről, hogy érdekieszitő meséje 
korrajzi stingazdacsáya és s-ivnemesitő iránya miatt 
a legjobb magyar ltjnsági könyvek sorában is magas 
helyen ad. A díszes, iiinsetrá.-t nagy kötet ara Ő ko
rona 40 fillér. Történeti elbeszéléseket irt Lampéri 
Géza is. A Kuruc hősök mint címe is muiai a, 
abból a fekete szomorúsággal és lényes dicső
séggel teljes időszakból veszi történeteit, amelye
ket a ..kuruc világ4 névve! nevez a magyar történe
lem. Fiatal barátaink, akik olvasni lógják azokat a 
szép. dicsőséges történeteket, nevülő lee ikel és 
büszkén dobbanó szívvel érzik majd. nogy ők is 
magyarok, mert tiszta magyar szív, magyar lélek 
lukiét minden sorában. Ara kötve 2 korona bű fillér. 
Diszkötésben 2 korona fcO fillér. — Egész sere_r jobb
nál-jobb i'jasági olvasmány jelent meg meg a Piros 
Könyvek rovatábau, szintén Singeres Woi.uer kiadásá
ban. Elég lesz, ha osak neháu. nevet iö.sorolunk, 
hogy a közönség tájékozva legyen, miiven komol 
lö adatnak tekintik ma már az írók az i tusá nak írni. 
. uksrátb Kálmán. Herczeg Ferenc, Tábori Róbert. 
Sebők Zsigmond, Gaál Mózes. Beneuea Elek. Sas 
Ede. Tótü Béla stb. stb. szerepelnek a i’iros Kön\ vek 
sorozatában, amely amellett még nemcsak szép ki
állítása, hanem mesésen olcsó is. Egy-egv piros vá- 
szonkőtésü kötet ára 80 fillér.

O Közutalnk. Ilyen címen óhidi Légman Imre 
röpiratot irt az 1890 : L tórvénvcikz tervbe vett

— A folt megmarad 1 . . .  a folt mernearad 1 
— szakította félbe Wegener dr. és megint leült 
az íróasztala olőtt álló drága karo6szókbe.

— A gróf ezt elkerülhette volnál
— Sokkal lovagiasabb férfi 6 . . • a leány 

jóneve szent volt előtte . . .
— Talán a leány mégis megmentheti még 

ÖL Meg kell mentenie 1
Az Öreg orvos megint felugrott székéből és 

tovább méregette a szobát
— De édes atyám, kérem, de hiszen ön nem 

felelős mindezért. . .
— Talán nem vagyok felelős. . .  de ez mind 

elrabolja utolsó napjaim nyugalm át. . .  az én 
szolgámat ütötték agyon, az én birtokomon tör
tént a bűntény . . .  az én vöm vezette a vizsgá
latot . . .  Oh, tehát sohasem lesz vége a nyomor
nak és fájdalomnak ezen a világon?

Hát oly borzasztó volt ez a szerencsétlen
ség, hogy az aggastyán lelki szemei miatta elbo
rultak és őrült képzelődéseiben bűnösnek hitte 
magát oly eseményekért, amelyeknek megakodá- 
lyozása sohasem volt és sohasem lehet az ő 
kezében.

Miután Sellin nehéz gondoktól gyötörve haza- 
hajtatott, egy óráig még elcsevegett a starocwi 
ebédlőben az alezredessel és a vizsgálóbíróval. 
Szóba került természetesen a titokzatos bűnügy 
is és az a kérdés, ki tehát az öreg Ralph gyil
kosa. Amidőn aztán Artúr apósának aggasztó 
állapotáról jelentést tett, Koniczki és a bíró egy 
sajátszerü pillantást váltottak, azt hívén, hogy az 
a tépelődő rendőrfelügyelő figyelmét elkerülte.

Artúr azonban éazrevotte e pillantást és bor
zasztó gondolattól megragadva, képtelen volt 
tovább is a társaságban maradni. Nagy fáradtsá
got emlegetve felkelt az asztaltól és csöndesen 
szobájába ment.

A hajnal első sugarai világítottak be már 
ahlakÁD. de^Ő még mindig nyugtalan léptekkel
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revíziójára vonatkozó ag. A törvóuyt alapos kritika 
tárgyává téve, az ország jövő közúti po itikáját uj 
alapelvekre kívánja lektetni. Kimutatja hogy újabb 
közteberemelés nélkül, csupán ezek igazságosabb és 
egyenletesebb elosztása mellett Jebet egységes és 
egészséges közúti űá ózatot leremteui. Ez elvek kivi
hetőségét érvekkel igazolja megérdemli a szakkörök 
figyelmét, mert tagadhatatlan, hogy a közutakat illető
leg a nyugoti államoknak messze mögötte állunk.

N y ilttér .

M Ö S K [ R [ S / 1 M^ A

(Az e  rovat alatt köziötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem telelés a szerkesztőség..

SPO R T
F ö n r l vadászat. Nagy vadászat volt több 

napon át báró Wodianer Albert nvitramegvei birtokán. 
Kom álon. December 20-án 2288. 21-én 10 pnskás 
1308 darab nyulat. több több száz loglyot lőtt; az 
összes eredmény meghaladja a 3700 darabot. A vadá
szaton résztvevők a házigazdán kívül gróf Csáky 
Albin a főrendiház elnöke. B7nas»« Gyula közokta
tásügyi miniszter. Perezel Dezső volt belügyminiszter, 
Jekeit alussy La os altábornagy, yrót Afeme* János és 
Albert, gr u Berehtold Kázmér. H arkán yi Frigyes és 
Andor. litvay Simon bárók. Ihuróczy Vilmos és Ká
roly, Tauisig Tivadar mar. igazgató, lovag Bluyleben 
Péter. Sztránpi Sándor és Géza síb A vadászatok si
került rendezéséért Sziranyi György jószágkormány
z ó t  illeti a legteljesebb elismerés.

TÖ RV ÉN Y SZÉK
§§ Nyilatkozat. Fölkérettünk a következő so

rok közlésére: A tíolduri Kastélyból című közle
ményre mint br. Glaubitz Flóra üg, védje felem ké
relmére ki keli jelentenem, hogy Palik Ucsevny 
Arthurnénak térje soha három év lefolyása alatt se 
egy krajcárt nem adott, se pedig az asszony férjének 
pénzért egyezségi ajánlatot nem tett. A való az, hogy 
a két év óta folyó válóper folyamata alatt br. Glau
bitz Flóra elhagyatva legnagyobb nyomorban él és 
férje e uvomorát felhasználva, milliói dacára csak 
80.000 koronát icért hocry az elválásba beleegyezzen 
és minden magánjogi igényeiről úgy jelenben, mint 
jövőben lemondjon s miután ez egyezségnek a nő 
eleget tenni nem volt hajlandó, neiót flttegelte és leg
nagyobb hidegben éj ide én kidobatta, úgy, hogy két 
lefagyott lábbal érkezett Budapestre a békekisérletről. 
Egy megburco t uőnek kérem e valóság előadásával 
a  becsületét visszaadni. Tisztelettel dr. báró Diószegi 
Dezső báró Glaubitz Flóra ügyvédje

járt-kelt a homályos szobában. Egy borzasztó gon
dolat gyötörte.

Hát lehetséges volna, hát mégis megint igaza 
volna a nép szavának, hát csakugyan dr. Wege- 
ner volna Mértén Ralph gyilkosa ? . . .

Világos volt előtte immár, hogy a kutya 
agyonütcsét nem lehetett többé összefüggésbú 
hozni a szolga meggyilkolásával.

A legfontosabb mozzanat az volt, hogy azon 
a  helyen, ahol a holttestet találták, a vértócsának 
nyoma sem volt.

— De vértócsának kellett lennie. Hol volt 
tehát? A gyilkosnak éjjel kellett elkövetnie 
tettét, mert aktaszeriileg be van bizonyítva, 
hogy Mértén késő este a laboratóriumba kísérte ! 
urát. Kora hajnalba akadt rá a holttestre a kér- i 
tészlegény, amikor már egészen hideg és merev 
volt. Az éj homályában a gyilkos nem távolit- ; 
háttá el oly gondosan a vértócsát, hogy a parkot 
átkutató tisztviselők éles szemének valamely 
gyanús körülmény fel no tűnt volna. A parkban ’ 
tehát semmiesetre sem volt a bűntény elköveté
sének helye. Tehát bol? Talán a falon kívül? 
Idegen segítség nélkül, hogyan kerülhetett akkor 
a parkba a holttest. Miért is ment volna Mértén 
éjjel ki a mezőre?

Tehát a gyilkosságnak mégis a falon belül 
kellett végbemennie. Talán bent a kastélyban... 
Aligl Hogyan vihette volna a gyilkos a nehéz 
holttestet a görög templomig, anélkül, hogy nyo
mok maradtak volna utána. Hiszen csakis a 
templom közelében mutatkoztak vércseppek.

Ezek világosan bizonyították, hogy a gyil
kos a görög templomtól a feltalálás helyéig ci
pelte áldozatát.

De honnan jött terhével, a mikor a templom
im é ért? Ott nem történhetett a gyilkosság... 
hiányzott a vértócsa. . .  mindig ez az átkozott 
vértocsa, amely okvetlenül megvolt és mégsem 
Tolt található sehol.
I - <7 olytatáaa következik.)

V ID ÉK
— (Ery v lo ln ill, b.Jol.1 A Segesvir-Stmiigotai

helyiérdekű vasul üsjve loglalkoztaMa most, mint 
Segesvárrá iriák, az oltani közvéleménvL Ugianis 
Stent-Ágotán az edd gi üzemben volt lürészgyar he- 
szüotette működését s ez a vasúti széllitésnát nagy 
differenciát okoz. amiért is a mostani személy- és 
teheráru-szállitás alig képes a vasút fenntartásával 
járó költségeket fedezni. A vasúti rész vény társaság 
felügyelő-bizottsága a beállbató bukást kikerülendő, 
egy javaslatot készített amely szennt a szemé vzet és 
ennek fizetése redukálásával reméli a bajt elhárítani. 
E avaslat most az igazgatóság előtt lekszik és a 
közgyűlés végleges döntését várja Az eddigi ügy
vezető igazgató állásáról lemondani szándékozik.

TÁ V IR A TO K
Tanger, december 26. A szultán a hadügymi

niszter testvérét, El Menebhit bízta meg annak a se
regnek a parancsnokságával, amelynek a trónkövetelő 
serege ellen Tata vidékén operálnia kell. A lázadás 
elnyomására kiküldött haderő körülbelől 10.000 em
berből áll.

Durban, december 26. Chamberlain gyarmatügyi 
miniszter ideérkezett; a kormányzó és a hatóságok 
lejei fogadták. A lakosság viharos ovációkban része
sítette a minisztert.

R eform  a z  a n go l h a d iten gerészetn él.
London december 26. A haditengerészeti hiva

tal terjedelmes emlékiratot tesz közzé, amelyben ui 
rendelkezések vannak a lengerésztisztek és matrózok 
kiegészítéséről, tanításáról és magatartásáról. Az em
lékirat azt mondja, hogy manapság a tengerésztiszt
nek, hajósnak, tüzérnek, mérnöknek, katonának és 
tudományosan képzett embernek kell lennie. Múlha
tatlanul szükséges, hogy a tisztek különféle kategóriái 
teljes egységet alkossanak. Ez okból elhatározta a 
kormány, hogy ezentúl minden kadétnek mindaddig, 
míg az alhadnagyi rangot el nem éri, körülbelül 20 
éves koráig tanulnia kell.

F orron gó  orosz m unkások .
Don-Rusztov. december 26. A vladikavkázi vasút 

műhelyeinek munkásai közölt egyre tart a lorrongás J 
de azért tovább dolgoznak. A munkásokat rendőrség 
és katonaság figyeli meg. Az utolsó napokban a mű
helyeknél őrtálló kozákokat a fiatat munkások vas
darabokkal dobálták meg és egy kozákot megsebesí
tő, tek.

A  m eg k ö v ete tt  O roszország.
Kouatantlnápoly december 26. A bajeziti mu- 

teszarit az orosz cár nevenapján nem tüzelte ki a 
zászlót. Erre az orosz konzul értesítette a muteszarifot, 
bogy a gratuláció alkalmával nem lógja fogadni. Az 
orosz nagykövetségnek ebben az ügyben tett erélyes 
lelszóla ására a muteszarifot elmozdították állásától és 
a belügyminiszternek meg kellett követnie Üzinovjev 
nagykövetet.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
P a iia ,  december 26. (Z á rlu ij  üsziráK-magyar állam- 

vasút —. —. 4'-*/o-os osztrák arany,aradé* 103.—. Osztrák 
Lánüernan* 137.— 3°/o-os francia járadék 99 52 Ottoman- 
bank 695 — J'/Wu-os francia járadék 128.—. A.pesi oanya- 
reszvt ny 359 — . Déli vasat — .—. 4°/o-os magyar arany
járadék 104 —, P in át bankrészvény — — . Olasz járades 
104.05. Francia törleaztb. járadék 99.95. Osztrák földhitei- 
intezcti részvény — —. törők aonanyrészrénv — .— , 
Az irányzat gyenge.

aaw -York, december 26. (lerménytózsde. {Zárlat,') 
Gyapot: New-Yorkban helyben 0.— (8,44). Decemberre
0.— (822), Márciusra 0.— (8 22 . hev-Crieansban 
helyben 0.— 0.—). — Petroleum: Stand white New- 
lorkDan 0.— (8.20). btana wnite Philadelphiában 
0,— (8.16). Kafinea in Cases 0.— (9.6ÜL Credit 
tíaiances at Oil City 0.— (161.—). — Zsír: Western 
Bteam —.— (— —). Hőbe és Brothers — ,j — 
Tényén iranvzata állandó. Decemberre 64 — (—.— . 
Januárra ö4.«/i (—.—). — Májusra 48.*/i (—.—).
Busa irányzata állandó. — Piros ősia he^yoen 

Decemberre 8 4 ’/a — —). Januárra — .—
Májusra 81,’/< (—.—). Ju t-ra  78.’/s 

Gaoona szállítási dija Liverpoolba 0 — ( l.’/a). — 
P á ti: ;air Itio 7. sz. 0.— í6.*/«), — Dec.-re 0.— (4.40). 
Máro.-ra 0.— (4 60 . — Liszt: Spring Wheat clears 3 05— 
8.10 (8.05—3.10). Cukor: 0.— (ö.’/w). On: 26.95—26.15
( 6.95—26 16). — K é z : — .--------(U.66--------- .—). (A
’árójexben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, december 26. (Terii enytózsde.j (Zárlat,) 
Búza irányzata állandó. — Dea-re 74J/« (74.®/a). — 
Jan.-ra — — Tengeri irányzata állandó. 
— Deo.-re 45.Va (45.«/•). -  Zrnr; Jan.-ra 10.30 (10 17> 
-lá  .-ra 9 92 (9 80), — Szalonna sborx cea r  8.74 
(8.74—0.—). — Sertéshús: Jan.-ra 16.02 (16.60). — 
(A zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

K iv o n a t  a  h i v a t a l o s  la p b ó l .
— December 28. —

Kinevezés. A pénzügy miniszter a békési adóhivatalhoz 
Hoíman Imre adóhivatali tisztet adóhivatali ellenőrré végleges 
minőségben. Wertbeim Béla díjtalan adóhivatali gyakorno
kot ugyanoda adMisztté idoiglenes minőségben ; Kóczy Ala
dár díjtalan pénzügyi számgyakornokot ideiglenes minő
ségű asgélydijas pénzügyi 6zaingyakornokká a központi dij- 
és illetékkiszabási hivatalhoz ; Czirer Ede pécsi lakost 
ideiglenes minőségű díjtalan pénzügyi számgyakornoküa 
nevozte ki a pécsi pénzQgyigazgatósághoz; Klemm Rozs-, 
körraöczi lakost pénzverő hivatalhoz dciglenes minőségű 
díjtalan pénzügyi számgyakomokká. Az igazságügyminisz- 
ter Hrdina Kálmán komaromi törvényszéki joggyakornokot 
a komáromi törvényszékhez aljegyzővé; Oertzen Oszkár 
törökkauizsai járásbirÓ6ági Begédtelekkönyvvezetöt a halmii 
járásbírósághoz telekkönyvvezetövé. A kereskedelemügyi 
miniszter Concba Károly postatakarékpénztári dijnokot 
a postatakarékpénztárhoz ideiglenes minőségű segédtisztté. 
A löldmivelésügyi miniszter dr. Dos Echerolles Kruspér 
Sándort Biharvármegye közigazgatási bizóttságába közgazda- 
sági e lőad óvá; a temesvári ítélőtábla elnöke dr. Máver 
Fülöp nagykikindai lakos, ügyvédjelöltet a temesvári íté
lőtábla kerületébe díjtalan joggyakomokká; a nagyváradi 
ítélőtábla elnöke a vezetése alatt álló ítélőtábla kerü
letébe Dérczy József és Perez Ferenc végzett joghall
gatót ideiglenes minőségű díjtalan joggyakomokká; a 
győri Ítélőtábla elnöke ifjabb Németh Pál győri lakos, végzett 
joghallgatót a győri ítélőtábla kerületébe ideiglenes minőség
ben díjtalan joggyakornokká; a pécsi ítélőtábla elnöke Witzl 
Győző löberceglaki lakos végzett joghallgatót a pécsi ítélő
tábla kerületébe díjtalan joggyakomokká; a varasdi pénzügy
igazgatóság Rokszics Velimir adóhivatali díjtalan gyakornokot 
díjas adóhivatali gyakornokká a varasdi adóhivatalhoz ne
vezte ki.

Áthelyezés. Az igazságügyminíszter Nemes Árpád nagv- 
berezDai járásbirósági telekkönyvvezetőt a törökkanizsai járás
bírósághoz helyezte át. A vallás- és közoktatásügyi nuniszter 
Risztics Milán beresztóczi állami elemi iskolai tanítót, a pan- 
csovai felsővárosi állami elemi iskolához jelen minőségében 
áthelyezte.

Előléptetés. A pécsi ifélőlábla elnöke Büki Lukács ka
posvári járásbirósági hivatalszolgát a hivatalszolgák I-ső foko
zatába, Sípos Sándor kaposvári járásbirósági hivatalszolgát a 
Il-ik fizetési fokozatába előléptette.

Pályázat. A szombathelyi pénzügyigazgatóságnál több 
pénzügyőri fövigyázói, a tenkei, esetleg más adóhivatalnál 
ellenőri, vagy adótiszti állásra két hét alatt lehet a folyamo
dásokat benyújtani.

N  a p i r e n d .
Kaptár-. Szombat, december 27. —  Római-katholikui: 

János. — Protestáns: János. — Görög-orosz: (december 14.) 
’lírzus. — Zsidó ; Kiszlev 27. —  Nap k é . : 7 óra 33 perc
kor. —  Nyugszik: 3 óra 58 perckor. — Hold k é l: 5 óra 5 
perckor reggel. — Nyugszik: 2 óra 31 perckor délután.

4̂ mtntarfcrefc nem fogadnak.
A képviselőhöz háznagya fogad 11— 12-ig.
A Műcsarnok téli kiállítása  nyitva 9 órától 4-ig. Be

lépődíj 1 korona.
Az iparművészeti társulat téli kiállítása  nyitva 9 órá

tól 5-ig. Belépődíj nincs.
K em zeii Múzeum, Képtár és néprajzi osztály (Csillag- 

utca 15. szám alatt). Nyitva van délelőtt 9 órától délután 
1 óráig.

Mezőgazdasági Muzeum  <Keropesi-ut 72. az.) délelőtt 
9-től 2 óráig.

A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) megtekint 
hető díjtalanul délelőtt 10 órától 1 óráig.

bzaöaaatnn levettar (Erzsébet-körnt 19.) nyitva délelőtt 
9— 1 óráig.

M úzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
/UcudémMi könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetem i könyvtár nvitva délelőtt 9— 12-ig és délután 

3—8-ig.
A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemere-utca 

6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-től fél 2-ir.
A fővárost könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vakár- é s  ünnepnapokon 
9— 12-ig.

Allatkert a  Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar Kereskedelmi Museum. igazgatóság, kercsse- 
deimi szakionvvtáia, tudakozó-osztálya es keleti mintatér: 
V. kerület \acz.-sörut 32. k?am aiatu hivatalos orAk: dél
előtt 9 órától 12 óráig és défntán 3 órától 6 óráig, tis
zai term ések állanoo niáliitáea és keressedeiemtörteneti 
gyűjtemény, továbbá a haa-inan kiállítás i melyben az üz
letvezetéséi amsitásoKat is' eszközöli a városligeti ípar- 
csam osnan nyitva délelőtt 0 órától 12 óráig es déiűtan 
3 órátót 6 óráig. A küllőiül kirendeltacges Központi uziet- 
vezetősége (Magyar Kereskedelmi részvénytársaság) V., Vácz- 
körút 22. szám alatt.

Legrégibb, legelterjedtebb magyar élczlap. 
= = = = =  46-lk évfolyam.

M n U u , r.aűUTlUl k B O .m ín jb .n  r t m i l t l  ilöttie tölt.

Előfizetési ára negyedévre 4 korona.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M. KIH. OPERAHAZ.

Szombat. 1902. december hó 27-én
É szak csillaga .

Opera 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté Moyerbecr. 
Szövegót irta: Seri be. Fordította Havi Mihály. 

Szem élyek :
Michaeloff Ney D. Tsoremeteff 
Skavronezky Gábor KarmolofT 
Katalin Blatterbauer lsmaclofl 

Szilágviuó Tiszt 
Natália

> 1  e l é r k e z e t t  <

l’raskovia
Danielovic
üricenko
Reynolg

K ertész
H eg ed tla
Szendrői

Ekimonda
Munkás

Várady
Kornai
K iss B.
Mihályi
Paycr
Váradi M.
Juhász

Kezdete 7 crakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat 1002. december hó 27-én.

Az u to lsó  lev é l.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta: Sardou V. Fordította: 

Fái J. Béla.
Szem ély ok:

Block Prospor Császár Tnirio
Vanhovc Gyenes Colomba
Glarisse Gerő L. Paul,
Mártha Molnár R. Busorlor
Suzanne Lánczy Solange

Gahányi
Vizvárinó 
Náday B. 
lletén vi 
Boér H.

i Tafel-PschorrMii
a k o n t in e n s t  l e g d u s a b b  

m a lá t A t a r t a lm u f t 4 r e , t ö r v . 
v é d e t t  N zecesüzlÓ H  kivitelű 
p a l a c k o k b a n  h i g i é n i k u 

s a n  t ö l t v e .  S z é t k ü ld é s  
m in d e n  I r á n y b a n ,  h e ly b e n  
]<> p a l a c k t ó l  h á z h o z  s z á l 
l í t v a ,  v i d é k r e  <1 láda) 5 0  
p a l a c k t ó l  f e l j e b b  budapesti 

állomásra b é r m e n t e s e n .  
Kapható minden jobb füszor- és cse- 
mogeUaletbon, valamint előkelőbb k lvé- 

házak és szállodai éttermekben.
T e le f o n  5 ® - 8tt.

P eisse l H enrik
v e z é r k é p v l s e ló

V I I . ,D o h á n y - u t c a 5 7 .

Kezdete 7x/ i  orakor.

víg szín h á z .
Szombat, 3102. december hó 27-én.

Déli tán 3 órakor mérsékelt helyárakkal:
Először:

L i l i o m s z á l .
Énekes tiindórrego itat képtton. Irta Komor Gyula.

Zenéjét összeállította Kun László.
Egyedem Győző Arnrasz Kazaliczky
Filloxera* Maxróczvné Aranka Varga
Liliomszál Harmath Dovla Vendrei •

Este:
A  d o k t o r  ú r .
felvonásban. Irta Molnár Feronc.
(jóin Marosiné Nikó 
H egedűs Az igazgató Kazaliczky

Bohózat 
Dr. Sárkány 
Puzsér 
Sárkánynő 
Lenke 
Csathó 
Cseresnyés 
Bertalan

Csillag T. Földrajztanár Győző
1. rendőr Gyarmati
2. rendőr Dayka
Szobaleány Varga

Varsányi 
Fenyvesi 
Bzerémy 
Tapolczai

K zú te 7’/« órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. december nó 27-én.

■Bob herceg.
Regényes nagy operett 3 felvonásban. írták Martos 
Ferenc és Bakonyi Károly. Zenéjét szerz. Huszka J. 

S zem élyek :
A királynő Krecsányi Táncmester Újvári
György, fia F edákS ári Tóm bátya Szerdahelyi
Viktória D ón Annié, lánva Lcdofszky
Lancaster Raskó Plum pudding Nyárai
Pompoinas Kovács M. Oipsy K iss M.
Hopmoster Solym osi Pickvick Németh

Kezdete 7x/a orakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. december hó 27-én.

Pálmay Ilka asszony vendégfelléptével.
N i n i s s .

Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Ilennequin és
Millaud. Fordította Csepregby Ferenc, 

élyek:
Korniszky 
Nini ss 
Gregoire

Faragó
Pálmav
Sziklai

Személye
Anatol
Desabletta
Dupiton

Kezdete 7’/2 órakor.

Rát hőnyi
Giréth
Hidvégby

URANIA SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. december hó 27-ón.

A m e g v á l t á s .
Irta és fe olvassa ltock János országgy. képviselő

Kenete crakor.

FŐVÁROSI ORFEUM!
M H l i l m . i i n  I m r e  Ig a B g n ia

bag,rmMó-utoa 17.

Úti dén este: ' • t i

Luna asszony
E ln ö k e  Pál operettje

T a r l ó i  H x í»i ,»jk1
é« a navy

I tü lö n lc g -e w n ó j j  i p r o g r a m u l  j
Ai előadta a  őrekor UeidöJik.

A Iliik ért ben regről 6 ór&i? VArfta E la k  cigányzenekara  
hangversenyez.

3  p* Üveg 90  fillér. Kerpel gyógytár, Buda 
’L ' f i  P<?St' L,Pót'körot 28. 4 üveg ren

delésnél franco.
MBfe

A« eddig megjelent számok

részletfizetésre is kaphatok.

K ézimusikák
h ím ző -, k ö tő - , h o rg o ló -p a m u to k  és s e ly m e k , nemkülönben 

h lin z o s x ö v e te k  rendkívül nagy 
választókban, szabott gyárt Áron 

kaphatók

Bérezi D. Sándor
kézimunka nagyiparosnál

Budapest, Király-u. 4.
2 6 4  o ld a lú  k é p e s  Á r je g y z é k e 
m e t 2 0 6 0  e r e d e t i  k e a lm a n k a -
r a jz z a l ingyen és bérmentve 

küldőm.
V i l r t n r i a . - hlmíö*éP ®>>ő-_ . .  .  V l l k t O r i a  rentlü 6 Korona.

P o ln t-L n c e  s z a la g o k  rendkívül nagy vél is. tókban vannak 
ruktéruu. Mintákkal szívesen szolgálok.

Csuz és
Kösz vény,

I egmakacsabb, sőt idfilt bántalmai ellen vala- 
I mint oly Letéteknél, kik 10— 15 évig szenved-, 

lek a kUibnfélo szereket, sőt gyógyfürdőké ' 
is sikertelenül haaznátas. a

Zoltán-féle k e n ő c s  1
már néhányszori bccörzaólét után nemesek 
enyhU ést, hanem tyógyuiásf eredményezett.

. mit hiteles orvosi nyi altosatok és ezar mrg i 
ezer bárki á>tal megtekinthető köszönőle vó f

igáról.
E csodáshatásu kenőes ára 2  k o r o n a ,  

ez egyediül készítő

Z O L T Á N  B É L A !
g y ó g y s z e r tá rá b a n

. O * •  klr. fensége József féhsrczej rdvari szállítója.

Budapest, V., Sétatér-utcza rMr

s zabadalmakat
kieszközöl és ertekesli

PATAKY H.ÉsW.
u t ó d a

dr. Wirkmann József
hitei azabatlalml Bgyvivó

K r a s é b e t -K ö r ú t  < 3 .
FIMÍZOIltliil HipsnisIllTII.

Ú j é v i
ajándék

d e n l

T é lik a b & t  32 kor., s z ő r m e s a c c ó  40 
kor., v á r o s i  b u n d a , s h a w l g a l l é r -  
r a l  135 k o r . m in d é g  r a k t á r o n  v a n  
R o t h b e r g e r  J a k a b  c s á s z .  é s  k ir . 
u d v a r i  s z á l l í t ó n á l  B u d a p e s t ,  V á -  

c z i - u t c a  0.

elegáns kivitelű fényképek, 
melynek drbiAt 1 f r t ,  2  ó n  
3  í r t é r t  lehet készítteti, i K i s  
f é n y k é p e k  utáni nagyitáaok 
o le g á n e  k e r e t t e l  10  írté rt. 

A V n i l z n e i ’ 
fé n y k é p é s z e ti m d ln té z e te  

Budapest, Erzsébet-körut20

P énzkö lcsön
s o r s je g y e k r e  é s  ér t k p ap l-  
rokra . M á sh o l zá lo g b a n  lé v ő  
p a p íro k  aivflJtitnak éa azokra 
magaaabb kölcsön adatik Ig e n  
o lc s ó  k a m a to k  melleit. A köl
csön bari részletekben is tör- 
leazthetö. Vidéki megbiz&.okrA 

különös gond lordittaúk.

Ifj. Schön Ármin
B A N K H Á Z A

Budapest, Erzsébet-körut 48.
(Royai-e/állóval szemközt).

A L A P IT  T A T  O T T  18 8 4 -b e n .

í r ó g é p  é p í t e t t  t i z e d r e  ta b u  l a t o r r a l  r a v a t e í d  m a i i -  

k á k h o t ,  k to ltM é g T v té H rk , a s A iu lA k  IrA n A b o z . IW L e g n a g y o b b  á l y t ö  k é p e s s é g !
T e l je s e n  n ő é ib ő l  l » r r i l n l k n t r é t i e k  de e p i r a l r u g S k  

t e l j e s e n  m e l lő z v e .|C* S z á m o ló  g é p e k  ! TW
Prospektust, lrZsBinttknt klli.i éa a gépeket díjtalanul bemu- 

t t a a vczérképvleelö-ég
S C I I  O T T  f i .  ó k  D O N N A T l I  

B u d a p e s t ,  V I I . ,  E r v N é b e t - b ő r u t  1.

A 13912. számú
„ H a jlé k o n y  s p i r á l l á  té m tő m lö b ö l  
Á lló  v é d ő k ö p e n n y e l  h o r k o l t  h a j 

lé k o n y  f é m c s ő "
című, 1698. augusztus l'J-ről költ m agy. szabadalomra

v e v ő k vi?y engedményesek kerestetnek.
Szives ajánlatokat „W. <S. # O B 5 “ jel. alatt J loftae  

l l t id o l f ,  l l é c k .  I. Sciierautto 2. továbbit. ,

!!!FBL HÍVÁS!!!
BÚTOR-
raktáromon készletben levő összes asztalos- és kárpito
zott bútorokat á t k ö l t ö z é s  miatt m in d e n  e l f o g a d h a t ó  

á r o n  e la d o m !

D ó s a . K á l m á n
Budapest, Erzsébet-tér 18., sas-utca sarok.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o ra .
M. klr. Operabál Nemzeti szln.-.az VI az.nhai Áe azinha Magyar azlnhaz

d . n .
V a s á r n a p
e s t e Denevér

A b triao

Monna Vanna

A caékuu
zett vőlegény

Loute

Piros bugyelláris

Bob hereeg

Botét kantra

Niniaa

rr> a g y a r  j Z ö n y u t á r

C g y -eg y  « * Sm  

A ra  3 0  f i l lé r .

Minden főzet egy#n" 
ként kapható.

T e lje s  Jtffyséfc aula- 
l e n  b S a y v b e re s b s -  
< éeb ea  kapkate. = »

Szerkeszti =

R A D Ó  A N T A L .

•- Kiadja: ■

E' L A M P E L  R. (W o d ia n e r  F . és F ia i)
3  cs. és kir. udvari könyvkereskedése = = = = = « ■

A OeczcRiberi számok a következik:

\  Vorna U ta z á s a  fö ld  k ö rü l8 0 n a p  a latt 0 1 | _ 0 | l
VüiilC. I_II. rész. A nagy regényíró legszenzá- • I I  ®l«< 

[jw ez ósabb regénye T e lek es  Béla jeles for-
j  ditasában. «— = = = = = = » = » = =

Maeterlinck. M o n n a  V anna. 315.Uráma 3 felvonásban. A szimbo
lista Írod fiam  fejének legjellegzeesebb világ
hírű műve, Á b rán yi Em il remek fordításában.

Vini* II M a th em a tik a i m u la tságok . 411 
nBIII|| III I. sorozat. 41 ábrával. Szórakostató, Ul™» 

fejtörő olvasmány, a mely gyönyörködtetve 
nyújt képet a matnematika rejtelmeiről. Elő
szóval ellátta dr. Beké M anó egyet, tanár.

Megrendelhetők LAMPEL RÓBERT (W O D IA NER F. ÉS FIAI)
CS. ÉS KIR. U D V . K Ö N Y V K ER ESK ED ÉSÉ BEN , BU D A P E ST . VL. A N D R Á S S Y -U T  21. SZÁM . 
------------------------------------ --------------  ta minden könyvkereetedíeben

5 0 0  i r t o t
kereshetnek hevonta rizikó nót- 
khl, könnyen és kiad * nélkül. 
Küldje tn  ezennel elmét .K . é.O* 
j e  lg  a la t t  n e  .V n lo“ hirdette! 
Irodába, S tu t tg a r t ,  Dennecker-

Folyó év végén je 
lenik meg a  ‘‘PATPIA“ 
nyomdai réezvénytár- 
sasdg kiadásában

2! Higgyar 
ffioidőirtofi
1903-ra. □

M a g y a ro rs z á g  100 
ho ldon  fe lQ li  föld- 
birtokosainak. gazda
tisztjeinek és haszon
bérlőinek » • • • • ■ • • »

G zim tá ra
gazdasági is  munkás- 
viszonyainak a gazda
sági kiállítások, ver
senyek és termésered
mények iemertetiséve.

E I Ő l l t e l é n l  Árts  i

fűzve 15 kor., kötve 
10 kor. Bolti ára fűzve 
05  kor., kötve 2 0  kér

Megrendelések
a PÁT/tlA írod.válla
lat- is  nyomdai riszv. - 
társasághoz. B u d a
p e s t. IX. kér.. Ullöi-út 
25. szám intézendök.



Budapest, szombat B U D A P E S T I N A P L Ó 1902, december 27. 354. s z á m

K a t a p h r a

ID E G es/^
NEMI

B E T E G S É G E K ,
radikális gyó jyltAsin fegJoMai xftaUő

D r .  SUTZGRR
Ríy íIIó n -v ó s-y la íitA J in J L r ó l  

e U h i n e z t  I n t é z e t

Budapest, VI., Teréz-kírut 4 4 ,1, em
TapasJtaft ryors es biztos eredmények folytán hono- 

rarittm teljes cyóyyi.las után fizethető.

K i p r ó b á l t  
le g j o b b  r e u m a  s s e f te  
a  d r .  W e i s i - f é l e  R á 
m e n t ,  á r a  l  k o r o n a .  
F ő r a k t á r :  S a t .-E r -  
z fté b e t-  » y ó s r y « x e r lá r ,  
l ln d a p e a t ,  V II . k é r . ,  
F r i s é b e t - k ö r n t  « 1 .

S u to r
ónak jó  m in ő ség ű .
Hklóaioba, kredeno, szönyog- 
divány, asztal, szók, in  asztal, 
könyvnsekrén.v. úri fotelek, 
oiiu.'ién, azalonborendozós. tük
rök, ngy egyen kint ia, nagyon  
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  es  
k ic s in y b e n . V idékre gondosan 
•  •nmagolra, biztosítva. Csak 
V I -  t e r í f k # r n i  4 0 . ss A iu

S t e ln b e r ir e r  M a n ő  
butoriparoanól.

Az .ATHKSAKUM* irodalmi,
In  nyom dai rá a rró n y tá r iu la t  

kiadásában m egje len t ■

KSs z ő n tö -  
könyv.

Latéi Henrft «  Romi Andor, 
lm kötve astDOT borítékkal 

I korona *0 fillér.
I'artalmss »«r»cs kósrdnt*ae*et
gyerm eke* rtar-óre, mindenféle 
Békalinsivra. izfl'ókhői nagy- 

id lókhoi mindenféle rokoa>
bot barát hot, lameróabda. 

taullőbos acb.
kap h ató  •  RinőO-társulni Irtai 
Mudapvsten, VIL K arepesl-47 ! 
&á saaia. ős minden k óu yv

kar eekedaabML

Lenuzrcfob Lenjobb Legolcsóbb
F A J F b .  1’A I‘u,

Magyar Pezsgözőbor-Gyár
I Í T T T H O V Á C Z  m.

üzletvezető:
Idősb. ÉBER MIHÁLY, BÜDAFQFON.

TELEFON 924. F Ő R A K T Á R : TELEFON 924.

Éder Antal Gyulánál
Budapesten, IV., Zsibárus-utca 2. a Városháztér-mellett.

Á r j e g y z é k  »
1 palack C a r t e  U l a n c h e ------------------------------ »  korona 4 0  fillér.
1 „ E x t r a  M o n o p o l © --------------  «  »» 5 0  »
1 „  A d r ia  S e©  . . .  — --------------  3  n HO »
1 m m V ln o  V e r i t a s ------------ — — 3  •• —  „

4 palack p r ó b a - k ü l d e m é n y n é l  láda és csomagolás nem számittatik fel.

1 ö w n W b á tó  vmiégy Idb  
kZvobctA fi'strsoesi— — 10.—

1 rougv paplan-------— — 1.80
1 ,  .  príma— — i.eu
1 aaohmlr paplan — — — 8.40 
1 satln s — — — 8.80
1 a Luxi osohmtr — — — 4.8Ü 
1 selyem aija-t paplan — 8.50 
1 fodros selyem aü. papi. 18.50 
1 jó rfcoou paplan lepedő I'.—
1 .  .  égy . 1 . 8 0
1 Oansll ágytakaró pokróc 8.00 
i ny*pJ« .  o fcM 1 jó '.ópokróe — — — — 1.80 
1 téli posróe — — — — 4.80 
1 sxóp íai» scónren — — 7.60

G I C H N E E  J Á N O S
paplan. matrac éa kárpitosára gyéro*, nzőny*g, függóny, va»  

bnUii stb. nagy raktár »
K u daprtt, VII., K rznébet-ktlrut 90 . 

Árjegyzéket kívánatra Ingven i s  liórm ntvi küldflk. Vidéki meg-
itoMii e*rkAzAltetnek, nem (etezó arak kiaacróliet 

aek. -ögy a póni vtaasodaük.

I nrél sodrony égybotót 
t«n,rsritO matrac — — 
SlD'jUS ■ — —
l6»zór .  — —
abiaő k«pw függöny — 

•  tonls .  —
.  rr*pí® s  —

égy, 1 aaztaitarltő bourvt 
ry»pJo

égy«18ka L — — — — 
Upeatry égvolöka — — 
mtr. Jó fau>sxöny«f — 
.  .  mintamu -  —

C z  1

b a k  a Q k a a e k , lőbgópok , 
r f tzó k  fé rd  ó n -n ó e te k n e k , •  g yő 
rien ta r to k , h its k ó to k  ee gumaul- 
h n rta a y a k  u.értah saerint. — A

S zenvedőknek!

Scriatík ne mnlaszszák e l'
p r o s p e k t u s t  k é r n i  a
í i j j a r  Orvod Büsíertir
A s r f .n . l t ,  V I I . ,  K n ra p a m  n .88.

na- krtrbis templom aeal) legújabb — bőőnhn

Univerzális
sérvkötoiről.

P Í r a t la n  n re d m é n y  I K é n y e  1-

* valódi (rjvucla külöi
nő uv* e  ye r o .i ro..ueleir«
Kaphatók, t  I ta l  A nna Arleg-y. 
s ó  b e t  bérkinek Ingyen és b ír-  

m cniva Utoktn Ú tta l.

és f-alMlyafl, valódi francia gyártmány, eredeti 
párisi csomagolásban.' Orvosilag ajánlva, feltétlen 
biztos és ártalmatlan!! Árak koronaértékben!

Tucatonként: 2, 4, 6, 8. .0, 12.
E r e d .  a m e r i k a i  ú j d o n s á g !  „ N e w e r r i p " .  
Felülmúlhatatlan! Ruuanyos! Elvi.azhatatlanul a

jelenkor legjobb óvszere !!!
Diana-őv (havi kötszer) 8— 11 korona. Dusán fel
szerelt raktár: Irrigatorok, fecskendők, suspenso- 
riumokban stb. Női óvszer: „Pessarium oclusivum< 
Menzinga tanár szerint orvosi rendeletre adatik

ki. Ára 3— 5 korona.
TT* T „ A u tó  T a x in á l  S p r a y " !  a 
I j ' ’ legbizio^- ••s legkényelm esebb

* női kivon. gessóg, ara kor. 15.— 
Figyelemreméltó . ' !  Legújabb cs. és kir. szabad 
Ke.eti-féle sérvkótő pneumatikus gummi- vagy

glycerin töltéssel.
Legújabb képes úriegyzéket, zárt borítékban, 

titoktartás mellett k ü ld :
E72?V P TP S  I orvos-se'neszi mü- és XkClXlCl 1 k d l .  kötszergyár. Alapltval878.

Budapest, IV.. Koronahérceg-u. 17. ' I --------------------- -----------------------------------------

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és marnnorvosi tapasztalatai 

alapján

OKajdacsy
v. cs. és k ir . ezred orvo s és 

kó rh áz i főorvos
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőíolyást. nólyagbajt sebeket, syphiliet, bőr
bajokat, elgyengült lórfierőt, idősebbeknél is 
electro Másság© vagy Hsvhropnor által, önfer- 
lőzést és annak utór-ajait: ideír- és hátgerincz- 

bajt és minden n ő i  b a j o k a t .
— Rendel: 0 órától 4-ig és este 7—8-ig. —

Budapesten, Kigyó-utca 5. 
C lotild -p a lo ta  (I. emelet).

Átjáró ház. — Lift használat 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is biztos gyogysikep.

A r i  c r a n v n r l  9  mikor önnek a biztos gyógyulásra a legrégibb sebek- 
i u i v l  I  u £ v U V L u  í  aél is  kilátása van és majdnem mindig elkerülheti a 
fájdalmas operációt vagy amputálást, ha Thlerry A gyógyszerész egyedül valódi

B30T c e n t i fo l la -k c n ö c s é t  "“ÚSSÁl
ha'znáiia, mely a <-ebsk gyógyításában rendkívül Jo hatassai van, a fájdalmak eny
hítésében pedig elérhetetlen. Valódi centilona-kenőcs h aszn á la tik : a gyermek- 
ágyasok mellbajainál, a tejválasztás akadályainál, mellceményedésnél, vörheny- 
nől, mindeufélo régi bajnál, nyílt sebeknél lábakon és csontokou, Sebőknél, sós- 
csuz, dagadt lábaknál, sőt esnntszünál is ;  ütött, szúrt, lőtt, vágott éa roncsolt 
sebeknél; az idegentestnk kiválasztásánál, mint üveg- é* faszilánk, homok, dara
tövis stb.; mindeméi© daganat, kinövés, karbunkums, uj tépződmAnv©-< valamint 
ráknál, körómmóregné), körómdaganatnál, hólyagnál, menéstől ki*>eo< sédéit lábak, 
ná . Égett sebek minden nemet, fagyott testrészek, a betegek ekvéhtöl eredt sebeit, 
a nyakon támadt daganatot, vérdaganatot, füibajt és a gyermekek sebesedését stb. 
BiMSüldéa csak ás *a«(M clfixc ca bekühlAcc ellenében 2 tégely reoincgoUasal, pnaiaköltsdgrel 
é .  aaéllltóleréUel e g r  tilt 8 kor. M flllér. ■ ■ A m ta la n  ol Ism erő  M so n v ttv á a y  e r e d e t ib e n  m e g 
te k in th e tő . Mindenkit óvek hamisítványok vétőiétől ée kérem vigyázni, hogy minden tégelyen  
a  eég : .O r a a g y a l-» y ó < y a B e rtA r  T h le r r y  (A d o lf )  L im ite d  PregT ada* b eég .lvo  legyen.

T h l e r r y  ft.. g y ó g y s z . b a lz s a m a  es  c e n t i f o l ia k e n ő c s c .
B két gyógyi-ri jében fo.ulmaniataUaji ezer, sohasem remiik el, ellenben m inél régibb less, ennél órté- 
keecbb ée ha’batóeabb, ée nem a m eleg, asm pedig a hideg nem Art nekik, Így te h it az ér h.lrmely 
szakiban küldhető. Maldnem mindig van BatArak Ae segítenek. legalAbb aa orvot megérkeztéig, tér- 
méaretoaen nem etabad him laltvényokat vagy efféle ank a torosán ajAnlt haeoalö, de hatAaialan aréná
két baarnAlnl, melyekért naak legfeljebb a pénzt dobjuk ki, hanem maradjunk oeak e melle:! a két 
régi < lián.ért, jó, olraó megbízható, amellett teljeaeo Ártatlan. vllAghirü ezernél, m elyeknek minden 
ceaiédnAI talAlbatón-k kellene lenni. A hol a fent Ismertetett védjegyekkel valódién kapni nem lehet, 
tessék eg-vene*en rendelni éa cím ezni:
Thlerry (Adolf) Limited Oran̂ yal-gyó̂ yszertAra. PregmUKohltsch-Sanerbrimii mellett.
Kóap. rakiAr Badapeeten : TOrOk J. pyógyateréea. ZAgvAbban : Mlttebaoh J. . . .

mmma^mMM^^w~mmemmMmmmmiimmmmaieHmJ£zi£hae!mBmmBmm^MmaH

M ielő tt
férfi-, fla v a g y  g y e r m e k -  
ruhA t r e n d e l v a g y  v e t i ,  szí

veskedjék a aj át érdekében  
K o o b  t e s t v é r e k  B u d a p e s t ,  
X U ro ly -k o m t 2 3 . legnagyobb  
AruhAzAb -l az újonnan megje
lent n a g y  k e p e a  á r je g y z é k e t  
k érn i, m elyet rögtön bérmentae
küldünk.

D n t o r o k .
HAló, ebédló-berendeaőeek, eza- 
longaroiiui aU, ebédlcdiv .nyok, 
bAmulatoe olcsón cladataak. 
llaaznAlt bútorok becaeióltet- 
nek és vételnek . Hunyady-tér 
8. az udvarban.

H a s z n á l j o n
Kerpel-féle kézünomitó folyadé
kot, a kezet 3 nap alatt bársony 
hímAra és bófehérréteezí. Egy 
üveg K< fillér. Poatal szétkül
dés : Kerpel gyógy tár Budapest, 
Llpőt-kőrat 28. N égy üveg ren
delésénél bérmentve-

L, ü l t  á c s  é a  S á n d o r
tőrv bejegyzett bankblzomAny 
írod Aj a mindennemű póazkőí- 
ca ő n t (szem ély- és J< IzAloghi- 
tell gyorsan éa a legkedvezőbb  
feltételekkel eazk >z< 1. Vidéki 
képviselők kereste:nők. VAlaez- 
béiyeg. VI., Teréa-körut 31.

Részletfizetésre
a r a n y , ez ü s t, é k s z e r e k ,  
z s e b ó rá k  es ln g a e r k k  o l

csón k a p h a to k
Grünbsrger Ármin Béla

I V .  V a c l -n te a  3 0 . I .  e m .2 3 .

Egén specialista legm elegebben ajánlható sz er 
f e l e t t  g a z d a g  t a p a s z t a la ta i  alapján, melye
ket r e n d e lő  I n té z e té b e n  és  a k ó r h á z  h ú g y 
s z e r v i  é s  b a ja k ó r o s  o s z tá ly á n  v a ló  mu- 

k ö d e n e  a la t t  számon éven át szerzett.

’ Dr. F^BOTI
specialista,

e m e r ltá lt  k ó r h á z i orvon  
a rendel foglalkozás m egzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógy ít bármily

régi ós makacs

titkos betegséget
(bugyenőfolyást, sebeket, nyphilist, bőrbeteg
ségek et és önfertőzésből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  as e r e d m é n y  F É R F I Ú I  G l ’EX - 
e E S É S M É L  ( I B P O T E X n A )  m é g  őre- 

g e b b  e g y é n e k n é l  Is.
Levelekre d íjtalanul v a lu z ; lü v ln a ira  gyógyszerek

Rendelés 9—3-ig és este 6—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New -Y ork palotával szemben), fé le m e le t .  
B e j á r a t  a  lé p c s ő n é l .  K ü lö n  v á r ó te r m e k

OÖGZI MÓR czipész
B u d a p e s t ,  K e r e p e s i - u t  1O.
S e h o l  j o b b ,  o l c s ó b b ,  e l e g á n 
s a b b  é s  t a r t ó s a b b  c i p ő t  n e m  
k a p h a t ,  m in t  f e n t i  j ó h ir n e v U  

c é g n é l .
I f o n t i  x

Poastó, cagoa, bőrrel 3 . 3 0 .  oroaalzkkzl SAS 
Derby, borjobőr angol uakanoe . .  .  a u tó  
liorjubór v. v lxea, füzóa 3 .2 0 ,  engos . 3 .—
Eioguna trancia sevró-cipök . . . . .  4 .0 0
Anterikái box-böralpók . . . . . . .  3^»o
Lakk vagy boz angol oakanoe « . . .  4.ŐO 
Szalon- vagy oroszlakk-eipök . . . .  4 .—cw C7wisr.m «íli, t e l j c s p i i  v i ' z m e n t e H e k
H alm iból, körül b ő n é l, dnpla talppal .  I HorjnbfirbAI elegAna be oainoa . . . .  A —
Vad.uw-vaiaiua, halinaból, bőrrel körül. Vixbőrből, tiszteknek óa egyóvee  3n-
Hapariabörből, eroa liArdinaaoroa talppal 7 .— | kónteaek vagy gaadAsaoknak. . .  .
<«>e r iu e k -c a t z i i i ó k  b ő r -  v . l a k k k i t r r n l  2 0 - 3 0 :  2  I r t  3 1 — 3 A :  2  I r t  4 0 .

L lk ó r e n ó U  g a n i i i i i - m l r r i p i k  : (« r U  l .b ő ,  n ő i  | j » o .  < y er ia ie fc  1.— 
Képeo nagy Árjegyzék, i .owagoiAs éa a z .’litólovAl Ingyen. Vidéki rendelések pontsaiul ée lelki- 
ianiereieavn uazközőliemok. 10 Irton felüli hórmentvo. Nőni m egfelelő Arat k észséggel kicserélek

IN ó l :
Poaatő, engoe, bőrrel S ^ - ,  oreealakkal; » .* •  
Zerge, fűzőt vagy ongoe 8 .—, gom b os. d.S© 
Amorlkal b oz , lüaős, gom bos v. ongoe .  3-80 
bevro, lüaőe, gombon vagy eugos . .  A.— 
Szalon v. oroealakk fücőa v. eugos .  . 3.AŐ 
Lakk, klvAgott 1 .0 0 , kereactvaaiioa . .  2 .— 
Gyermekcipő 1.—. F in- v agy  leAaycipők a .—

Aj Athéniéul irodalmi és nyomdai részvénytársaság kiafisában megjelent:
U j < > v i  i i j n n d ó l c K i n l c  e U l c n l i n n H

r j n o N M Á o :  »  c.idonhao:

Az Iparművészet Könyve
A Magyar IparmUrészeti-TArsulat megbízásából szerkeszti:

l í ó t l i  G y ö r g y .
Neajalenlk báron tlsieaea k i á l l í t o t t  k S t e t h e a .  R 4 < t e  “  
I .  k ö t e t  J e le n t  m e r  0 7  n s f im r l l é k le t t e l  én  2 8 7  M ö e e r k é a p e l .  

Egy-egy kátét árt díszes váazonkttéslwa 1 6  k o r .

Az „Iparművészet Könyvének11 beosztása és munkatársai :
I .  k ö t e t :  A m űvesei rtilusnk íejlédáse. flróh Istvántól. — Az iparosasztály 
iejlódéso M azyarorszlgon. Msrczali Henriktól. — Az írem . Báth GyörgyM11' 
— A pecsétek. Dr. A ldásy Antaltól. — A mozaik. Lvka Károlvtól. — A sok
szorosító művészet Dr. Éber Lászlótól ós Ozskó Elemért',1 — I I .  k ö t e t :  
A miniatura. Varja Etáméitól. — A rlvp tiks. Dr. Báth Istvántól. — As 
ngysgm ttvessóg. .Warttaa Vincétől. — Az üveg. W sr th . Vincétől. — Az 
uvegfestóa. Lvka Károl.vtól. — A bútor. (Inul Károlvtól. — A lefaragás 
Díváid h.-tól. — A csontfaragás. Dinar-Dénes Józseftől. — A lakk. Díváid 
Kornéltól. — I I I .  k ö t e t :  A fémek az iparművészeiben. Edvi Illés Aladár
tól A vas. Edvi Illés Aladártól. — A bronz. Dr. Éber Lászlótól. — Az ötvös
ség ós zománc. Mihalik Józseftől. — A fegyverek. N .g v  Gézától. — A 
szövőipar. Itadiaich .lentitől. — A könvvkötés.;Dr. Dézsi Lajostól. — A sok- 
ssornsit«s modern eljárásai. Ssöllösev M ihálvtől.— A modern iparművészet.

________ Dr Mellcr Simontól-

H a is k a tá  a z  A T IIK M A F .I M r .- t .  k t ln v v k l .a d ó o s z tá lv á h a n  l l n í a  
pcMt, v l l . ,  K e r e p e i t l -n t  5 4 .  é s  m in d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .

nyomatott a .Pátria* irodalmi vállalat él nyomdai résxvénytársaság körforgógépén, Budapeit, IX., Ullői-ut 25.

Asrf.n.lt

